
TURKISH CULTURE AND HACI BEKTAS VELI RESEARCH QUARTERLY SUMMER - JUNE 2026 / ISSUE 118 119

Overall, the study argues that tekkes in Gjakova and Mitrovica should not be viewed merely 
as remnants of historical heritage but as living institutions that continue to generate meaning 
within their social context. Despite the structural and cultural challenges of the modern period, 
these tekkes maintain their roles as spiritual and cultural centers. By offering a comparative and 
locally grounded analysis, this research contributes to Sufi studies and Balkan cultural history, 
emphasizing the diversity, resilience, and continuity of the Sufi heritage in Kosovo. 
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RÜYALARINDAKİ TAHT, ZAFER VE FETİH MUŞTUSU

THE ANNUNCIATION OF THRONE, VICTORY AND CONQUEST IN TURK 
RULERS’ DREAMS FROM OTUKEN TO ANATOLIA
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Öz
Türk rüyaları ve bu rüyalara dair tabirlerin yazıya geçirilen ilk örneğine Uygur Kağanlığı 

döneminde rastlanmaktadır. Dolayısıyla Uygur rüya türleri ve motifleri İslamiyet öncesi Türk 
kültürünün önemli taşıyıcıları olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu çalışma Uygur Kağanı Bögü ve 
Anadolu Türk hükümdarlarının rüyalarından hareketle Türk hükümdarlarının rüyayı hâkimiyet 
alameti ve hükümdarlığının meşruiyet kaynağı olarak kullandıklarına işaret etmektedir. 
Türklerin İslam medeniyet dairesine girdikten sonra köklü değişimler yaşadığı fakat rüya 
hususunda aynı şiddette bir değişime maruz kalmadığını ortaya koymaktadır. Zira İslamiyet’teki 
rahmanî rüyaların Türklerdeki Gök Tanrı menşeili haberci rüyalarla aynı amaca hizmet ettikleri 
apaçık ortadadır. Uygur rüyalarında tespit edilen motiflerin Anadolu Türk hükümdarına mahsus 
rüyalarda karşılaşılması da oldukça heyecan vericidir. Esasında zaman değişmiş, coğrafya 
başkalaşmış ancak dünya düzeni hâlâ güçlünün zayıf olana karşı üstünlüğünü dayatmaktadır. 
Bu bağlamda hükümdar rüyalarında görülen unsurlar hem İslamiyet öncesi hem de İslamiyet 
sonrasına ait Türkçe tabirnameler ışığında ele alınarak benzerlikler ön plana çıkarılmaya 
çalışılmıştır. Buna göre Gök Tanrı’nın mesajını ileten yaşlı adam motifi İslamî dönemde yine 
yaşlı adam olarak karşımıza çıkabildiği gibi aksakal, evliya, derviş gibi dinî karakterler olarak 
da görevini ifa etmiştir. Hz. Muhammed veya dört halife gibi İslam’ın önde gelen isimleriyle 
taçlanan rüyalar da geleceğe dair iyi gelişmelere müjde kabul edilmiştir. Yeşim taşı ise İslam 
öncesi döneme mahsus bir unsur olarak kalmıştır. Uygurlar nazarında fetih, zenginlik, ululuk, 
yücelik, devlet sahibi olmak gibi kavramlarla karşılık bulan yeşim taşı İslamî dönemde yerini 
fetihlerin müjdecisi olan anahtara, kılıca, hançere ve Hızır kamçısına bırakmıştır. Hayalet 
kız ya da Peri kızı Anadolu Türk hükümdar rüyalarında yer bulmazken Akdağ, dağ terimiyle 
yer değiştirmiştir. Merdiven, kubbe ya da eflâk-ı tisa yani gezegenler ve dünya olarak farklı 
tezahürleri de olmuştur. Aksakal veya elinde bastonuyla ihtiyar karakteri Eski Türk hükümdar 
rüyalarında hayali figürler iken Müslüman Türklerin rüyalarında adı sanı bilinen, belirli bir 
dönemde yaşamış ya da rüya sahibinin çağdaşı olan dinî karakterlere dönüşmüştür. 

Anahtar Kelimeler: Türk Hükümdar Rüyaları, Türkçe Tabirnameler, Rüya Motifleri, 
Uygurlar, Anadolu Türkleri.
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Abstract
The first written examples of Turk dreams and their interpretations are found during the 

Uyghur Khanate. Therefore, Uyghur dream types and signs appear as important carriers of pre-
Islamic Turkic culture. This study, based on the dreams of the Uyghur Khagan Bögü and Turk 
rulers of Anatolia, suggests that the dreams of Turk rulers were interpreted as omens of their 
sovereignty and a source of legitimacy for their rule. It shows that the Turks experienced radical 
changes after entering the Islamic civilization, but they did not experience the same drastic 
change in their dreams. For it is obvious that the divine dreams in Islam serve the same purpose 
as the messenger dreams originating from the Gök Tengri (Sky God) in the religion of ancient 
Turks. It is also very exciting that the symbols detected in Uyghur dreams are encountered in 
the dreams of Anatolian Turk rulers. In fact, times have changed, geography has changed, but 
the world order still imposes the superiority of the strong over the weak. In this context, the 
elements seen in the dreams of the rulers were examined in the light of Turkish tabir-names 
(dream interpretations) in the pre-Islamic and post-Islamic periods, and the similarities between 
the two groups’ dreams were tried to be highlighted. Accordingly, the old man motif who 
conveys the message of the Gök Tengri can be encountered as an old man in the Islamic period, 
and also Aksakal (white-bearded man), the saint, and the dervish play clergy role. The crowned 
dreams with famous figures of Islam, such as the Prophet Muhammad or the four caliphs, have 
also been accepted as good news about the future. Jade, on the other hand, remained an element 
specific to the pre-Islamic period. Jade in the eyes of the Uyghurs corresponds to concepts such 
as conquest, wealthy, nobility, sublimity and state ownership, was replaced by the key, sword, 
dagger, Khzir whip was only the harbinger of conquests, in the Islamic period. While the term 
ghost girl, or fairy girl does not appear in the dreams of Anatolian Turk rulers, Akdağ has been 
replaced by the term mountain. The mountain has also taken different forms with stairs, domes, 
or eflak-ı tisa, also known as planets and the world. While the character of an Aksakal or an old 
man with a cane in his hand was an imaginary figure in the dreams of ancient Turk rulers, in 
the dreams of Muslim Turks he transformed into a religious character whose name was known, 
lived in a specific period, or was a contemporary of the dreamer.

Key Words: The Dreams of Turk Rulers, Turkish Tabir-names, Dream Motifs, Uyghurs, 
Anatolian Turks.

Giriş
Rüya kelimesinin, Eski Türkçe karşılığı tüş (düş) (Kaşgarlı, 2020, 399; Hacib, 2021, 

441) olup Eski Türklerde tüş motifine ilk olarak Alper Tunga’ya atfen Firdevsî’nin 
eserinde karşılaşılmıştır. Firdevsî, Efrasyab-Kirus mücadelesini anlatırken Alper 
Tunga’nın gördüğü rüyaya yer vermiş ve rüyanın İskit sarayındaki mûbedler yani 
sarayda rüya bilgisinden anlayan kimselerce tabir edildiğini dile getirmiştir (Firdevsî, 
2022, 364-367). Bu bağlamda Eski Türklerde rüyanın varlığı ve rüya tabiri çok eski 
tarihlere dayandırılmakla birlikte tabirname türü eserle yazıya dökülmesi ilk olarak 
Uygurlarla mümkün olmuştur. Bu tarihten itibaren Türklerin rüyaya olduğu gibi rüya 
tabir edenlere de ehemmiyet verdiği söylenebilir. Eski Türkçede rüya tabir edenlere 
tüş yörgüçi / tüş yorguçı denilmekte (Şen, 2021, 8); Dîvânu Lugâti’t-Türk’te ise bu 
isim tüş yördi (düşü tabir etti) şeklinde karşımıza çıkmaktadır (Kaşgarlı, 2020, 399). 

İlk örneklerine Eski Mezopotamya kültüründe karşılaşılan rüyalar, türlerine göre 
haberci rüyalar, Tanrı’nın emir, uyarı ya da desteğini açık eden rüyalar ve kişinin ruhsal 
ve bedensel sağlığındaki olumsuzluklara dikkat çeken rüyalar olarak gruplandırılmıştır 
(Kahya, 2020, 35). Kısa zamanda bu rüya türleri evrensel geçerlilik kazanmış ancak 
İslamiyet ile birlikte yeni türler ortaya çıkmıştır. İslamî anlayışta görülen her rüya 
rahmanî, şeytanî ve nefsanî rüyalar olarak kategorize edilmiştir. Buna göre rahmanî 
rüyalar kişinin gayb âlemle yani doğaüstü âlemle olan iletişiminin, şeytanî rüyalar 
şeytandan kaynaklı aldatıcı mesajlar içeren bir illüzyonun, nefsanî rüyalar ise kişinin 
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günlük endişesinden ve uyku sırasında meydana gelen dış etkilerden kaynaklanmış 
görüntülerin bir tezahürü olarak ifade edilmiştir (Çelebi, 2008, 307). 

Kısaca rüyalar türleri bakımından kişiye bazı mesajlar iletmektedir. Genellikle 
geleceğe dair haberler verdiğine inanılan rüyalar, bir grup insanın bilinmeyeni 
tahmin etmekte kullandığı bir araç haline gelmiş zamanla devlet işlerinin karara 
bağlanmasında da rüyaya başvurulmuştur. Hükümdarlar meşruiyetlerini perçinlemek 
amacıyla da haberci rüyalardan istifade etmişler, rüyalardan elde ettikleri manevi 
gücü liderlik mevkiini kutsallaştırmakta kullanmışlardır. 

Rüyada görülen sembollere belli anlamlar yükleyerek açıklayan ilme tabir, bunları 
yorumlayanlara ise muabbir denilmektedir. Bu konuda yazılmış eserlere rüyanâme ve 
tabirnâme gibi isimler verilmiştir (Gökyay - Çoşkun, 2010, 331). Varlığı Asurlular 
dönemine kadar uzanan tabir ilminin Türk kültüründeki ilk örnekleri kronolojik 
olarak Oğuz Kağan Destanı, Irk Bitig, Kutadgu Bilig ve Dede Korkut Hikâyeleri’dir. 
Bunun dışında Eski Oğuz Türkçesi ile yazılmış Muhammed ibni Hasan ibni Aliyyi’l-
Hüseyn’in Kitabu-t-Ta’birat1, Ahmed-i Dâi’nin Kitâbü’t-Ta’bîr diğer adıyla Tabir-
nâme-i Türkî2, yazarı bilinmeyen Müşkil-güşâ3, Timur Ali bin Abdülkerim’in Çağatay 
Türkçesi ile yazılmış Tüş Tabirnamesi4 ve yine yazarı bilinmeyen “Çağatayca Rüya 
Tabirnamesi”5 gibi eserler günümüze kadar gelmiştir.

Söz konusu tabirnamelerde geçen rüya yorumları her ne kadar farklı zamanlarda 
ve farklı coğrafyalarda yazılmış olsa da birbirleriyle benzerlik gösterebilmektedir. 
Örneğin rüyada Güneş görmek Kitâbü’t-Ta’bîr’inin Yüz Yirmi Yedinci Bâb: Düşde 
Güneş Görse Anı bölümünde “padişahlığa delalet ettiği” şeklinde yorumlanmıştır. 
Çağatayca Rüya Tabirnamesi’nin dördüncü bâbında da aynı minvalde izah edilmiş, 
“bütün halka baş olma, padişahlık” şeklinde açıklanmıştır (Çebi, 2021, 297; Tabak, 
2022, 97). 

Elbette her sembolün tek bir anlamı yoktur. Rüyanın ne zaman ve nasıl 
görüldüğüne göre farklı yorumlar yapılabilmektedir. Kutadgu Bilig’in Yetmiş 
Yedinci Bâb: Ögdülmiş Odgurmış’a Düş Yorumunu Söyler bölümünde gece görülen 
ile gündüz görülen rüyaların farklı yorumlandığından bahsedilir. Buna rüyanın 
hangi mevsimde görüldüğü bahsi de eklenmiştir (Hacib, 2021, 441-442). Tüş 
Tabirnamesi’nin son bölümünde bahsedilen rüyanın şartlarında hangi ayda ve hangi 
günde görüldüğünün önemi vurgulanmıştır (Baştürk, 2008, 20). Ahmed el-Bûnî’nin 
rüyanın yorumlanmasında mevsim, gün ve saati önemli unsur olarak görmesi de yine 
bu bilgiyi destekler niteliktedir (Acer, 2022, 34). 

Rüya yorumunda dikkat edilmesi gereken diğer bir husus da yorumun kişiye göre 
yapılmasıdır. Kişinin karakteri, taşıdığı vasıflar ve yaşam tarzı farklılık gösterdiği için 
aynı yorumların yapılması da beklenemez. Bundan kaynaklı olarak tabirnamelerde 
rüyada görülen sembollerin birden fazla anlamlarıyla karşılaşılmaktadır. Ayrıca 

1	 Yazım tarihi 1380 civarı olduğu tahmin edilmektedir. Eski Anadolu Türkçesi ile yazılmış bu tabirname 
I. Murad’a sunulmuştur (Balaban, 2011, 8).

2	 Eserin aslı Arapçadır. Farsçaya ve Eski Anadolu Türkçesine çevrilmiştir. Germiyan Beyi II. Yakup 
Han’ın emriyle Ahmed-i Dâi tarafından çevrilen Türkçe versiyonunun 14.-15. yüzyıllara ait olduğu 
düşünülmektedir (Çebi, 2021, 18, 23).

3	 Anonim bir eser olup Eski Anadolu Türkçesi ile yazılmıştır. Yazım tarihi bilinmemekle birlikte en 
erken 1496 yılında istinsah edildiği iddia edilmektedir (Eminoğlu, 2003, 9, 12).

4	 Timur Ali bin Abdülkerim tarafından Çağatay Türkçesi ile 1832 yılında yazılmıştır (Baştürk, 2008, 
20).

5	 Yazarı ve yazım tarihi bilinmemekle birlikte Doğu Türkçesi (Çağatayca) ile yazılmıştır. 19. yüzyılda 
istinsah edilmiş, kopyalanmıştır. Kaşgar sahasında yazıldığı tahmin edilen bu tabirname 125 varak, 59 
bölümden oluşmaktadır (Tabak, 2022, 7).
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rüyayı tabir edecek kişinin doğru ve iyi bir şekilde yorum yapabilmesi tabir ilmine 
hâkim olmasıyla mümkündür. Bu sayede tabircinin rüyaya getirdiği yorumların aynı 
minvalde yaşanacağına dair bir beklenti ortaya çıkmaktadır (Hacib, 2021, 443; Acer, 
2022, 35).

Aynı rüyanın ya da rüya motiflerinin tabiri sırasında kişiye göre farklılık 
göstereceğine dair en iyi örnek Kutadgu Bilig’deki Odgurmış’ın rüyası ve 
Ögdülmiş’in bu rüyaya dair değerlendirmeleridir6. Aklı ve bilgeliği temsil eden 
Ögdülmiş, Odgurmış’ın rüyasında gördüğü merdiven ve su sembollerini dünyevi 
isteklere göre anlamlandırmış ve kendine göre tabir etmiştir. Odgurmış ise akıbeti 
temsil ettiğinden dünyevi arzularla alakasını kesmiş bir karakter olarak rüyasını 
ölüm beklentisine yormuştur. Mevki ve makam hırsları olmadığı için merdivendeki 
yükselmeyi hayatının sonuna varışı olarak değerlendirmeyi tercih etmiştir. Her iki 
tabir de İslamî rüya kabullerine uygundur (Sarıkaya, 2016, 352). Sonuç olarak rüya 
Odgurmış’ın yorduğu şekilde gerçekleşmiş ve bir süre sonra rüyanın sahibi ölmüştür. 
Bu noktada anlaşılıyor ki rüya kim tarafından görülüyorsa onun vasıflarına ve yaşam 
tarzına göre yorumlanmalıdır.

İslamiyet öncesi dönemden beri rüyadaki sembolleri yorumlamak için rüya ilmini 
bilenlere başvurulmuş, görülen rüyalar toy eşliğinde yorumlanmıştır. Çelebi ve 
Yıldırmış, İslamiyet sonrası dönemde tabirnamelerden daha az yararlanıldığına işaret 
etmişlerdir. Buna gerekçe olarak rüyaların apaçık görüldüğüne ve mesajların şeffaf 
olduğuna dikkat çekmişlerdir (Çelebi, 2010, 269; Yıldırmış, 2016, 160). Örneğin Fatih 
Sultan Mehmed, Akkoyunlu hükümdarı Uzun Hasan ile savaşmadan önce rüyasında 
onunla güreştiğini ve yendiğini görmüştür. Tabircilerin bu rüyanın açık olduğunu ve 
zaferin Fatih Sultan Mehmed’e ait olacağını söylemesi bazı rüyalarda derin bir analize 
ihtiyaç duyulmadığını ortaya koymaktadır (Yazıcı, 2016, 124). Ancak İslamiyet ile 
birlikte rüya tabirnamelerinin sayısında artış görülmesi ve saraylarda görev alan çok 
sayıda muabbir tabirname geleneğinin tüm hızıyla devam ettiğine delildir. Çünkü 
sadece muabbirlerin anlam çıkarabileceği rüyalara da rastlanmaktadır. Örneğin Sultan 
I. Ahmed’in gördüğü rüya yorumlanmaya muhtaçtır. I. Ahmed rüyasında Avusturya 

6	 Odgurmış’ın hasta olduğunu öğrenen Ögdülmiş hemen onun yanına gitmiştir. Odgurmış, Ögdülmiş’e 
çok kötü hasta olduğunu ve öleceğini rüyasında gördüğünü söylemiştir. Kutadgu Bilig’in Yetmiş 
Sekizinci Bâb: Odgurmış Ögdülmiş’e Gördüğü Düşü Söyler bölümünde Odgurmış rüyasını şöyle 
anlatır;
“(6033) Merdiven gördüm, elli basamaklı
Karşımda duruyordu, yüksek ve yassı
(6034) Yukarı çıktım basamakları birer birer
Başına dek saydım ne kadar
(6035) Başında bir atlı bana su verdi
Ben kana kana içtim suyu, tükendi
(6036) Ondan sonra göğe uçtum yükselip
Belirsiz oldum gözden kaybolup” (Hacib, 2021, 444).

	 Yetmiş dokuzuncu bölümde Vezir Ögdülmiş, Odgurmış’ın bu rüyasını iyi bir düş olarak yorumlamıştır. 
Merdivenden çıktığı her basamağın kendisine saygınlık getireceğini, tamamını içtiği su ile ömrünün 
uzun olacağını, uçup göğe yükselmesiyle Tanrı’nın dileğini vereceğini söylemiştir. Fakat sekseninci 
bölümde Odgurmış, bu rüyayı Ögdülmiş görmüş olsaydı ifade ettiği bu anlamların Ögdülmiş’in 
hayatıyla örtüşmüş olacağını ve bu yüzden rüyasının kendi hayat şartlarına göre yorumlanması 
gerektiğini söylemiştir. Buna göre rüyadaki merdivenin aslında yaşam olduğunu ve merdivenin sonuna 
kadar yükselmesini de yaşamını tükettiği şeklinde yorumlamıştır. Yine suyun yaşam olduğunu ve 
yarım içseydi ömrünün yarısının kalacağını ama hepsini içtiği için de ömrünün sonuna geldiğini ifade 
etmiştir. Son olarak göğe uçup gitmesini de ruhunun bedeninden ayrılması şeklinde izah etmiştir. Sonra 
Odgurmış, Ögdülmiş’e dönerek “Senin bütün çaban bu dünya içindir. Dünyayı dileyen dünyayı bulur.” 
demiş ve ikisi arasındaki anlayış farklılığına işaret etmiştir (Hacib, 2021, 444-446).
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Kralı ile dövüşe tutuşmuş, Sultan Ahmed arka üstü yere yatarken Avusturya Kralı ise 
üste çıkmıştır. Görünürde Osmanlı padişahının olası Osmanlı-Avusturya savaşında 
mağlup olacağı akla gelse de Aziz Mahmud Hüdaî bu rüyaya dayanarak Osmanlı 
tarafının savaştan galip çıkacağını ifade etmiştir (Çelepi, 2012, 656-657). Dolayısıyla 
hem rüya tabirine ihtiyaç duyulması hem de rüya tabirinin İslam geleneğinde nûrânî 
ilimlerden sayılması ve rüya tabir eden peygamberlerin varlığı bu mesleği İslam 
âleminde meşru ve caiz kılmaktadır (Yüksel, 1996, 91, 95). Sonuç olarak rüya tabiri 
ve tabirnameler Müslüman Türkler arasında her daim başvurulan kaynaklardan biri 
olmuştur.

Türk tarihinde rüya konusu Türk destanları, Türk devlet geleneği ve Türk tarihine 
yer veren el yazmalarını inceleyen bazı çalışmalarla ele alınmıştır. Mehmet Surur 
Çelepi, Türk Halk Kültüründe Rüya adlı çalışmasında Türklerde rüya motifinin Türk 
kültüründeki yerini incelemiştir. Türk mitolojisi, destanları, halk hikâyeleri, masalları 
ve efsanelerine yansıyan rüyaları izah ederek onları işlevlerine göre tanımlamıştır. 
Çalışma, rüyaları evrelere ayırarak sonuçlarını tarihî bağlamda değerlendirmiş fakat 
rüyada geçen motifler tabirnameler aracıyla yorumlanmamıştır. Tülay Yürekli’nin 
“Orta Çağ’da Müslüman Türk Devlet Adamlarının Rüyaları” adlı çalışmasında 
Türk devlet adamlarının rüyalarıyla nasıl amel ettiği, bu rüyaların kendilerine 
nasıl rehberlik ettiğine dair tespitler ele alınmıştır. Bu makale ilk Müslüman Türk 
Devletleri özelinde hükümdar rüyalarını vakayinamelerde geçtiği şekliyle ele 
almıştır. Rüyalarda rastlanan simgeler Orta Çağ tabirnamelerindeki karşılığıyla 
değerlendirmeye tabi tutulmamıştır. Eski Uygur Türkçesi dönemine ait bir el yazması 
Serkan Şen tarafından “Eski Uygurca Bir Tabirnameye Göre Türklerin Erken Dönem 
Rüya Yorumlarındaki Değişim Üzerine Mukayeseli Tespitler” başlığıyla çalışılmıştır. 
Uygurlara ait bu tabirnamede bulunan rüya motifleri Eski Oğuz ve Çağatay sahalarına 
ait tabirnamelerle karşılaştırılarak örtüşen ya da ayrışan noktaları belirlenmiştir.

“Ötüken’den Anadolu’ya Türk Hükümdar Rüyalarındaki Taht, Zafer ve Fetih 
Muştusu” adlı bu çalışmada ise öncelikle Türkistan coğrafyasında kalıcı kültürel miras 
bırakmış Uygurlara ait hükümdar rüyaları ele alınmıştır. Uygurlara ait tabirnameler 
kaynak değeri ve rüyaların analizi hususunda doğru tespitler yapabilmek amacıyla 
incelenmiştir. Son olarak Uygur hükümdar rüyalarında tespit edilmiş unsurların 
İslamiyet sonrası Anadolu’daki yansımaları değerlendirilmiştir.

İlk Türk tabirnamelerine sahip Uygurlardan sadece Bögü Kağan’a atfedilen 
hükümdar rüyası günümüze ulaşmıştır. Bu nedenle çalışmanın başlangıç noktası 
Bögü Kağan’ın rüyaları olmuştur. Tabirnamelerin İslamî unsurlarla zenginleştiği 
ve sayısının arttığı Osmanlı Klasik dönemin son yüzyılına tekabül eden Sultan III. 
Murad’ın rüyaları da bu minvalde çalışmanın bitirildiği noktayı oluşturmuştur. Çünkü 
III. Murad’a atfedilen rüyalar diğer Osmanlı padişahlarıyla kıyaslandığında nitelik ve 
nicelik bakımından üstünlük göstermekte, Osmanlı padişahları ve rüya denildiğinde 
akla ilk olarak III. Murad gelmektedir.

Yerleşik hayata geçerek Türk tarihinde köklü değişimleri başlatan Uygurlar, 
esasında II. Göktürk Devleti’ne karşı başlattığı isyanlarla adlarından ilk kez söz 
ettirmişlerdir. 742 yılında II. Göktürk Devleti’nin yıkılışı ve Basmil Devleti’nin 
kuruluşunda önemli rol üstlenmişler, bu sayede Kutluk Yabgu yeni Türk devletinin sol 
bilge eliği olmuştur. 745 yılında ise Basmillere karşı başlattıkları bağımsızlık savaşını 
kazanmışlar ve Uygur Kağanlığını kurmuşlardır. Devletin en parlak dönemi Bayan Çor 
(Moyen Çor)’un başa geçmesiyle yaşanmıştır. 759 yılında ülkenin başına Bögü Kağan 
geçmiş ve bu dönemde Maniheizm dininin benimsenmiş olması Uygurların hayatında 
bazı değişikliklere sebep olmuştur (Gömeç, 2000, 25, 40, 43; İzgi, 1986, 15; Taşağıl, 
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2022a, 203-213). 840 yılına gelindiğinde Uygurlar, Kırgızların saldırılarına maruz 
kalmışlar ve kitleler halinde yurtlarını terk ederek Karluk ülkesine, Çin sınırlarına 
ve İç Asya’ya dağılmışlardır (Kafesoğlu, 2017, 129). Turfan (Koço) Uygurları 856 
yılında Mengli Kağan’ı lider seçip Kao-Ch’ang (Turfan) şehrini başkent yapmışlardır. 
Barçuk döneminde ise Cengiz Han’a koşulsuz tâbi olmuşlardır. Doğu Çağatay 
hükümdarı Hızır Han’ın Turfan’ı ele geçirmesiyle de burası Çağatay Hanlığı’nın 
sınırlarına dâhil olmuştur. Kansu Uygur Kağanlığı ise 870 yılında kurulmuş ve Kan-
chou şehri başkent olmuştur. İpek Yolu’nun en önemli kavşak noktalarından birinde 
hüküm sürmüşlerdir. 1055 yılında yıkılan Kansu Uygurların torunları Sarı Uygurlar 
bugün az sayıda da olsa Kansu topraklarında yaşamaktadırlar (Çandarlıoğlu, 2024, 
63; Özyetgin, 2020, 84-86).

Uygurlar bu siyasî süreçte Maniheizm, Budizm ve İslamiyet’in etkisiyle farklı 
kültür dairelerine girmişlerdir. Uygur tabirnameleri özellikle Budizm’den çokça 
etkilenmiş, dolayısıyla rüya yorumları da bu minvalde yapılagelmiştir. Uygurlar 
dönemine ait en meşhur rüyalar Bögü Kağan’a aittir. Onun rüyalarına geçmeden önce 
Uygur tabirnamelerini tanıtmak yerinde olacaktır. 

1. Uygurlara Ait Tabirnameler
1.1. Irk Bitig
Kelime anlamlarına bakıldığında Dîvânu Lugâti’t-Türk’e göre ırk, “kehanet, fal, 

insanın içindeki gizli şeyleri ortaya çıkarmak”; bitig ise “bitig okıldı (kitap okundu), 
bitig okıttı (kitap okuttu)” ifadelerinden yola çıkarak “kitap, yazılı kâğıt” anlamına 
gelmektedir (Kaşgarlı, 2020, 20, 98, 103). Kehanet kitabı olan Irk Bitig hakkında 
birçok çalışma yapılmıştır. Araştırmacılar kitabın tabirname veya falname olduğu 
konusunda ikiye ayrılmış durumdadır. Irk Bitig, ilk kez 1912’de V. Thomsen tarafından 
Journdof the Royal Asiatic Society dergisinde yayımlanan bir çalışmayla ilim âlemine 
tanıtılmıştır. Türkiye’de Hüseyin N. Orkun’un Eski Türk Yazıtları adlı eserinde 
günümüz Türkçesine tercüme edilmiştir (Çakan, 2022, 256). Clauson, Marcel Erdal, 
Bahaeddin Ögel, Talat Tekin gibi isimler de bu konuda çalışmalar yapmışlardır7. 
Türkiye’de yapılan çalışmaların ilklerine imza atan H. N. Orkun Irk Bitig’i fal kitabı 
olarak tanıtırken Ögel bu eserden Türklerin ilk düş yorumu kitabı olarak bahsetmiştir 
(Orkun, 1994, 264; Ögel, 2014b, 725). 

Irk Bitig aslında Göktürk yazısı ile yazılmış bir el yazmasıdır. Küçük kitap halindeki 
bu yazma boyu 13,6 cm, eni 8 cm olmak üzere 104 sayfadan oluşmaktadır. Sarı renkte, 
kalın ve iyi bir Çin kâğıdı kullanılmıştır. Sayfanın köşeleri ve dış yaprakları oldukça 
yıpranmış ve kırışmış olsa da kâğıdın kalitesinden dolayı iyi muhafaza edilmiştir. 
Sayfalar birbirine dikilmemiş, sağlam bir tutkal ile yapıştırılmıştır (Orkun, 1994, 
263). Eser, Turfan şehrindeki Bin Buda Mağaralarında bulunmuştur. Günümüzde 
Londra British Museum’da 8212 numara ile el yazmaları bölümünde tutulmaktadır 
(Seçkin, 2015, 1434). 

Kim tarafından yazıldığı bilinmese de yazı yazmaya alışkın bir kişinin yazdığı 
aşikârdır. 65 paragraftan oluşan bu el yazma siyah çini mürekkebi ile yazılmıştır. Tekin, 
el yazmanın sonundaki hatime kısmından istifade ederek eserin Bars (Pars) yılının 
ikinci ayının on beşinde Sangun İtaçuk isimli kişi için yazıldığını ortaya koymaktadır. 
Tekin, bu tarihin 9. yüzyıla tekâmül ettiğini söylese de Orkun, sadece pars yılından 
yola çıkarak kesin bir sonuca ulaşmanın mümkün olmadığını ifade etmiştir. Onun 

7	 Araştırmacıların bu konu hakkındaki çalışmaları için bk. (Ögel, 2014b; Tekin, 2023; Erdal, 1977; 
Clauson, 1961).
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çıkarımlarına göre Doğu Türkistan’da Uygurların hâkim olduğu dönemde veya Uygur 
edebiyatının parlak döneminde yazılmıştır. Ayrıca Orkun, el yazmanın İsig Sangun 
ve İte Çuk adlı iki kişiye ithaf edildiğinden söz etmiştir (Tekin, 2023, 13; Orkun, 
1994, 264). Görüldüğü üzere sadece kitabın muhtevası üzerinde değil, tarih ve ithaf 
edilen kişiler konusunda da farklı görüşler bulunmaktadır. İçeriğine bakıldığında ise 
aslında yazılanların rüya yorumları olduğu kanaati yüksektir. Her yorumun sonunda 
iyi veya kötü (fena) şeklinde kesin yargı belirten ifadelere rastlanmaktadır. Burada 
kafa karıştıran ve araştırmacıları ikiye ayıran detay her paragrafın sonunda bulunan 
dairelerdir. Orkun, bunu birden dörde kadar olan numaralı zarın üç defa atılması ve 
çıkan üç rakamın gösterdiği paragraf ile talihini denemesi şeklinde açıklamıştır (Orkun, 
1994, 264). Dört yüzü olan zarın üç defa atılmasıyla ortaya çıkacak sayıların olasılık 
durumu 43=64’tür. Irk sayısı yani paragraf sayısı ise 65 olduğundan el yazmasında 
görüleceği üzere “3-1-3” numarası 24 ve 25. paragraflarında iki kez tekrar etmiştir. 
Zarı bu şekilde atan kişinin talihini hangi ırka göre yorumlayacağı da çelişkili bir 
durumdur. Thomsen, bu dairelerin mahiyetini anlamlandıramadığını ifade ederken 
Orkun eserinde söz konusu iki paragrafta tekrar eden rakamlardan bahsetmemiştir. 
Clauson ise sadece tekrar eden rakamlardan söz etmekle yetinmiştir (Erdal, 1977, 
119).

Ögel, her ırkın sonunda bulunan dairelere değinmezken Irk Bitig’de geçen 65 
paragrafı inceleyerek “iyiye yorumlanan rüyalar” ve “kötüye yorumlanan rüyalar” 
şeklinde bir tanımlama yapmıştır. Araştırmacı iyiye yorumlanan rüyalar arasında 
“Alaca atlı Yol Tanrısı, altın kanatlı kara kartal, beyaz renkli doğan, ak devenin 
doğurması, hatunun beyliğe yarar bir oğlan doğurması, erin koşarak iyi sözle gelmesi, 
kaplanın ava gidip av bulması, bir gülün on gül olması, hanın akına gidip düşmanı 
yenmesi, beyaz tekir ineğin hasta haliyle buzağılaması” gibi örnekleri saymıştır. 
Kötüye yorumlanan rüyalar olarak da “ayı ile domuzun kavga etmesi sonucunda 
ayının karnının yarılması, domuzun dişlerinin dökülmesi, büyük evin yanması, 
erin ava gidip düşmesi, zayıf atın semizlediği yere kaçtığı sırada hırsız tarafından 
zehirlenmesi, papazın çanını göle düşürmesi, devenin çamura düştüğü anda tilkinin 
onu yemesi” gibi örneklerden bahsetmiştir. Ardından rüyalarda zikredilen varlıkların 
büyük oranda Türk kültürünü yansıttığını ancak domuz, simurg, papaz gibi varlıkların 
diğer kültürlerle iletişimin bir tezahürü olarak Türk kültüründe yer bulduğuna işaret 
etmiştir (Ögel, 2014b, 725-727). 

Irk Bitig’in altıncı ırkında domuzun dişlerinin kırılması “fena” olarak belirtilmiştir. 
Çağatayca Rüya Tabirnamesi’nde rüyada dişin düşmesi “ölüm” ile yorumlanmaktadır 
(Tekin, 2023, 27; Tabak, 2022, 109). Bu rüya yorumu yakın kültür çevresine ait 
iki tabirnamede kötü olarak değerlendirilmiştir. Yine beşinci ırkta hatunun oğlan 
doğurması “çok iyi” olarak bahsedilmiştir. Çağatayca Rüya Tabirnamesi’nde rüyada 
oğlan doğurmanın “mutluluk” getirdiği ifade edilmiştir (Tekin, 2023, 27; Tabak, 
2022, 112). Tabirnameler farklı yıllara ait olsalar da ifade edilen anlamların benzerliği 
Uygurlar ve Çağataylar arasında kültür devamlılığının olduğuna delildir. Bu yüzden 
kanaatimizce Irk Bitig, rüya yorumlama açısından kıymetli bir eserdir. 

1.2. Eski Uygurca Tabirname
Irk Bitig dışında Eski Uygur Türkçesi dönemine ait bir el yazmanın rüya tabirleri 

içerdiği görülmüştür. 2007 yılında L. Yu. Tuguşeva tarafından Rus Bilimler Akademisi 
Doğu Araştırmaları Enstitüsü St Petersburg Koleksiyonunda bulunan fal metinleri 
Uygurca olup 10-11. yüzyıllar arasında hazırlanmıştır. Bu tespit Türklerin tabirname 
türündeki ilk eserleri 14. yüzyılda Eski Oğuz Türkçesi’nin hâkim olduğu sahada 
verildiği bilgisini değiştirmekte, tarihi üç yüz yıl kadar öne çekmektedir. İnce kâğıt 
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üzerine yazılı bu el yazması zamanla kâğıdın kararma yapması ve yırtılması nedeniyle 
okunamaz hâle gelmiştir. Bundan dolayı Uygur dönemine ait el yazmadaki toplam 
otuz iki rüya yorumundan altı tanesi okunamamıştır. Tuguşeva’nın yayımladığı bu 
tabirnameyi Serkan Şen değerlendirmiş, Uygurların özgün eserlerinden olduğunu, 
Çince’den tercüme edilmediğini ifade etmiştir (Şen, 2021, 10-11). Araştırmacı 
çalışmasında yazmadaki rüya yorumlarını Eski Oğuz Türkçesi ve Çağatayca 
tabirnamelerle mukayese etmiştir. Tabirnamede geçen ve okunabilen yirmi altı rüya 
yorumunun genel itibariyle insanların toplum içerisinde elde edeceği konumu ya 
da gelecekte göreceği fayda yahut zarara işaret ettiğini değerlendirmiştir. Nitekim 
rüyaların son aşamada müjdelediği sevince veya habercisi olduğu kedere dikkat 
çekmiştir. Buna göre çalışmadaki rüya yorumları şunlardır: 

-	 Kişinin toplumdaki yerine işaret eden rüyalar; “Hangi kimse kötü ve kirli 
giysi tuttuğunu rüyasında görse insanlar arasında dile düşer; Hangi kimse düşünde 
bey ve ordunun at sırtında ilerlediğini görse ikinci gün şan ve şerefe erişir.”

-	 Kişinin fayda ya da zarar göreceğine işaret eden rüyalar; “Hangi kimse 
rüyasında kurt sesi işitirse zarar ve ziyan görür; Hangi kimse rüyasında deveye binip 
yol alsa fayda olur; Kim (rüyasında) temiz su ile yıkandığını görse büyük faydalar 
olur; Her kim rüyasında çirkin hanımlar görse zarar ve ziyan olur; Bir kimse yüksek 
bir yer üzerinden düştüğünü/indiğini görse fayda olur; Kim (rüyasında) para bulsa 
fayda gerçekleşir; Kim (rüyasında) kılıç görse fayda zuhur eder; (Rüyasında) kurşun 
veya kızıl bakır görse pek çok faydaya mazhar olacaktır; Kim (rüyasında) beyaz 
koyun görse büyük fayda elde eder, yiyecek içeceğe erişir; (Rüyasında) beyaz üzüm 
ve meyve yediğini görse büyük faydalar gerçekleşir.”

-	 Sevinci müjdeleyen, kederi haber veren rüyalar; “Hangi kimse düşünde 
büyük geyik görse şehirlerde (?) büyü olur; Kim rüyasında sol kolunun yaralandığını 
görse ülkelerde huzur olur; Kim rüyasında yukarı kalktığını görse zengin olur; Kim 
rüyasında kır ak at görse asker olur (düşmanlarına) zarar verir; Kim rüyasında pamuklu 
bez görse yol yürümek durumunda kalır; Her kim karnında uyuz görse yol yürümek 
durumunda kalır; Kim (rüyasında) yüksekten aştığını görse sefere çıkmaya işaret 
eder; Kim rüyasında kara sıtma hastalığı görse büyük sevinç olur; Kim (rüyasında) 
geme8 derisinden giysi görse saadeti artar; Kim rüyasında delici kılıç ve testere görse 
zalimler yükselişe geçer; Her kim (rüyasında) parlak kadeh görse sıkıntıdan kurtulur; 
Kim dahi rüyasında kurt görse sıkı prangadan kurtulur; (Rüyasında) bedenini büyük 
bir ev barkta görse büyük mutluluğa erişir; Kim (rüyada) kara üzüm tuttuğunu görse 
gam ve keder olur.”9.

1.3. Budist Uygur Edebî Eserleri
9 ile 14. yüzyıllar arasında yoğun olarak görülen Budist Uygur edebî eserleri 

esasında Soğdca, Toharca, Çince ve son dönemlerde Tibetçe Budizm anlatılarını 
içeren edebi eserlerin çevirilerinden oluşmaktadır. Bu eserlerin bir kısmında rüya 
anlatıları ve rüya yorumlarına da rastlanmaktadır. Bunlar arasında Altun Yaruk “Altın 
Işık”, Xuanzang Biyografisi ve Maitrisimit “Maitreya (Gelecek Buda) ile Buluşma” 
adlı üç eser rüyalar ve rüya tabirleri bakımından önemlidir (Gulcalı, 2021, 78-79). 

Altun Yaruk Budist tapınaklarında yapraklar hâlinde bulunmuştur. Aslı Sanskritçe 
olup 8. yüzyılda Çinceye, 10. yüzyılda ise Şingko Şeli Tutung tarafından Uygurcaya 
çevrildiği anlaşılmıştır. 10 kitaptan oluşan eser Budizm’in Mahayana mezhebine ait 

8	 Geme, “büyük fare, iri sıçan” demektir (Güner, 2010, 203).
9	 Detaylı bilgi için bk. (Şen, 2021).
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bir sutra yani öğreti kitabıdır (Kaya, 1994, 7-9). II., IX. ve X. kitaplarda rüya ile 
ilgili motifler mevcuttur10. Uygurlarda rüya motifine rastlanan diğer eser Şingko Şeli 
Tutung tarafından Çinceden Uygurcaya çevrilen Xuanzang Biyografisi’dir (Gulcalı, 
2021, 84-85). Eserde, Xuanzang’ın öğrencisinin rüyası aktarılmakla birlikte aynı gün 
hastalanan Xuanzang’un da bir rüya gördüğü ve bu Çinli Budist rahibin her iki rüyayı 
kendisinin öleceğine yorumladığı izah edilmektedir11. Yine Budizmin Hinayana 
mezhebine ait Maitrisimit “Maitreya (Gelecek Buda) ile Buluşma” da tercüme eserdir. 
Eserin 11. bölümünde Buda’nın doğumuna ilişkin rüya örneği mevcuttur12. Turfan’ın 
Yarğol harabesinde bulunan Mainz 131(1) adındaki bir parçalık sayfanın Budizm veya 
Manihaizm içerikli metin olduğuna dair tartışmalara dikkat çeken Zemire Gulcalı, 
Manihaizme daha yakın olduğuna kanaat getirmiştir (Gulcalı, 2021, 79, 80, 85, 86). 
Bu bir parçalık sayfada Buda’nın beş rüyası bulunmaktadır13.

Bu eserlerdeki rüyalarda Güneş, Ay, dağ, altın davul, ateş, akarsu, beyaz nesneler, 
güvercin, doğan, nilüfer çiçekleri, elbise giymiş süslenmiş binlerce kişi, gibi canlı ve 
cansız varlıklar görüldüğü gibi uçmak, göğsünün kesilmesi, azı dişlerinin düşmesi 
gibi eylemlere de rastlanmıştır. 

10	 Altun Yaruk’un II. kitabında geçen rüya motifleri: Büyük akıntıya kapılmak, altın davul görüp tövbe 
etmek; IX. kitapta geçen rüya motifleri: Hastanın rüyasında uçtuğunu görmesi, hastanın rüyasında 
ateş görmesi, hastanın rüyasında akarsu veya beyaz nesneler görmesi; X. kitapta geçen rüya motifleri: 
göğüslerinin dibinden kesilmesi, azı dişlerinin düşmesi, üç güvercin yavrusunu sıkıştıran doğan. 
Detaylı bilgi için bk. (Gulcalı, 2021, 80-83).

11	 Xuanzang Biyografisi’nde geçen öğrencinin gördüğü rüya şöyledir: “Aynı gün Xuanzang’ın 
öğrencisi…asla huzurlu…‘Bu ne kadar kötü rüya gördüm’ deyip kuşkulandı, korktu. Ertesi gün tan 
vakti düşünü, Datang Tripiṭaka (Xuanzang) üstada arz etti. Tripitaka ustası (şöyle) buyurdu: ‘Bu rüya 
senin için değil, benim içindir. Bu düşün alameti ise benim öleceğimin işaretidir’ dedi”. Aynı gün 
Xuanzang hastalanmış ve şu rüyayı görmüştür: “Sanki rüyadan uyanmış gibi kendi kendine konuştu: 
‘ne güzel önündeki nilüfer çiçekleri…’…‘(Rüyasında) yine elbise giymiş...süslerle bezenmiş, vücutları 
son derece iri yüz binlerce kişinin ellerinde bütünüyle nakışlı ilahi güzellikte çanaklar, çiçekli incili 
süslerle gelip Tripitaka üstadın yatak odasının (önündeki) açık alanda, Sutraları (Budist öğretisi) 
çevirdiği salonun çevresinde toplandığını gördü. Ayrıca, (arkadaki) dağ tepe, ormanda, sancakların 
asıldığı yerler…Beş türlü harmoniden oluşmuş zarif melodilerin sesi işitilir; bundan başka sayısız 
altın ve gümüşle süslü tepsilerde, yer yüzünde görülmedik çeşit çeşit yüz binlerce renkli, çeşit çeşit 
güzel kokulu meyveler yemişler getirerek (Xuanzang’a saygı gösterdiler) (Xuanzang): ‘Ben Xuanzang, 
o mertebeye daha ulaşmadım, bu saygıya layık değilim’ deyip kendini kaçırır. Ne kadar kaçsa da o 
kişiler durmadan yaklaşıp: ‘Saygıdeğer (üstadımız) lütfetsinler’ derler. Böylesi rüyalar görüp yatarken 
o esnada yanındaki hizmetçisi öksürdü, onun öksürmesi üzerine Tripitaka ustası gözünü açtı”. Rüyada 
görülen bu motifleri Xuanzang, kendisinin ölüme yaklaştığına yorumlamış ve son günlerini sevap 
işleyerek geçirmek istediğini dile getirmiştir (Gulcalı, 2021, 84-85).

12	 Maitrisimit’de geçen rüyalar şöyledir: “Hangi kadın rüyasında Güneş’in karnına girdiğini görürse, 
bu kadın bir ülkeyi yöneten cakravartin kralı olacak (bir oğul doğurur). Hangi kadın rüyasında (Ay’ın 
gezegenlerle birlikte) (karnına) girdiğini görürse bu kadın dört ülkeyi yöneten cakravart kralı olacak 
bir oğul doğurur. Hangi kadın rüyasında (filin) üzerine binen bir oğlanın karnına girdiğini görürse, bu 
kadın kesinlikle bir Buddha cakravart kralı olacak bir oğul doğurur. Şimdi, olağanüstü içsel rüyaları 
ve dış unsurları da bütünleştirerek düşünürse, tez zamanda Buda Güneşi sizin yanınızda doğacaktır” 
(Gulcalı, 2021, 79).

13	 Mainz 131(1)’de geçen rüyalar şöyledir: “Bodhisattva Sakyamuni çok büyük beş türlü rüya gördü. İlk 
önce (şu) büyük rüyayı gördü: Yeryüzünü kendine bir döşek gibi döşer/serer. İkinci büyük rüyayı gördü: 
Sumeru dağını kendine bir yastık gibi yaslatır. Üçüncü hayırlı rüyayı gördü: Üstteki gökyüzünü bir 
battaniye gibi üstüne sarar. Dördüncü büyük rüyayı gördü: Sağ elinde Güneş’i tutuyor. Beşinci büyük 
rüyayı gördü: Sol elinde Ay’ı tutuyor. Bodhisattva, bu beş türlü büyük rüyayı bilgeliğiyle doğaüstü bir 
şekilde yorumladı: ‘Bodhi ağacının altındaki elmas (Skr.vajrāsana) tahtın üzerinde kesinlikle Buda 
kutuna erişeceğim’. Sumeru dağı Budizm’de ‘dağların hanı, dünyanın merkezine oturtulmuş büyük 
dağ’ olarak bilinir” (Gulcalı, 2021, 85-86).
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1.4. Çağatayca Tabirname
Uygur Türklerinin yaşadığı Doğu Türkistan’ın Yarkend şehrinde bulunan 

Çağatayca yazılmış rüya tabiri, İsveçli Gunnar Hermansson tarafından 1982 yılında 
batıya taşınmıştır. İsveç Lund Üniversitesi kütüphanesinde “Jarring Prov. 24” numarada 
kayıtlıdır. Araştırmacı Adem Öger bu tabirname hakkında bir makale hazırlamıştır. H. 
1347/ M. 1928-1929 yıllarında yazılmış bu el yazması Türklerin tabir ilmine yönelik 
kültürel birikimini yansıtmaktadır. Kim tarafından yazıldığı bilinmemekle birlikte 28 
varaktan oluşmaktadır. Eserin rüya tabiri kısmı, 2a-9a varaklarında bulunmaktadır. 
Diğer varaklarda “tıbçılık, nevruz ve zafername” adlı bölümler vardır (Öger, 2019, 
505-506). 

Rüyada görülen varlıklar içerisinden bir seçki yaptığımızda evliya görmek kişinin 
arzusuna kavuşacağı; âlim ve derviş görmek bela, kaza ve afetlerden uzak olunacağı; 
güneş görmek kıyamette peygamberler katında bulunmayı; ay görmek padişah katında 
bulunmayı; yıldız görmek murada ermeyi, yıldızlara uçarak ilerlemek günahlardan 
arınmayı ve emniyette olmayı müjdeler şeklinde değerlendirilmiştir. Yine altın 
görmek devlet payesine ermeğe; gümüş görmek zenginliğe; kıymetli herhangi bir 
taş görmek de murada erişmeye delalet sayılmıştır. Rüyada görülen yüksek yerler ve 
dağlar da rüyayı gören kişinin yüce ve keskin söz sahibi biri olacağına yorulmuştur. Bu 
tabirnamede rüyada görülen varlıklar ve anlamları üzerine geniş bir yelpaze karşımıza 
çıkmakla birlikte yer verilen diğer iki tabirname ile örtüşmesi münasebetiyle özellikle 
bu varlıklar üzerinde durulmuştur (Öger, 2019, 506-507).

Şu durumda her üç tabirnamenin ortak motifleri; han veya bey, yüksek dağ zirveleri 
ya da herhangi bir yükselti, yaşlı adam veya evliya, derviş, kadın, at, değerli madenler 
ve askerdir. Buradan hareketle eski Türk rüyalarının genellikle gücü, kudreti ve 
iktidarı müjdeleyen haberci rüyalar olduğu değerlendirilebilir.

Nitekim Uygurlar dönemine ait bu üç yazma eser ile yakın döneme ait Türk 
ve Müslüman kültür dairesinde şekillenen tabirnameler Bögü Kağan rüyalarının 
değerlendirilmesi ve tarihî bağlama oturtulması açısından büyük kolaylık 
sağlayacaktır. Bu sayede Türk kültür tarihinde hükümdar rüyalarının ya da hükümdara 
ilişkin rüyaların gerçek hayatla bağı tartışılmış olacaktır.

2. Uygur Hükümdarı Bögü Kağan’ın Rüyası ve Tahlili
Bögü Kağan’ın rüyası ile ilgili bugüne kadar yapılmış birçok araştırmada yanlış 

veya eksik bilgilere rastlanılmaktadır. Örneğin bazı araştırmacılar Bögü Kağan’ın 
rüyası için Göç Destanı’na işaret ederken bazı kaynaklar Türeyiş Destanı’yla günümüze 
ulaştığını ifade ederler. İlk olarak Bögü Kağan’ın rüyasının Göç Destanı’yla değil, 
Türeyiş Destanı’yla bizlere ulaştığının daha yaygın bir kanaat olduğunu belirtmek 
gerekir. Alaaddin Ata Melik Cüveynî’nin Tarih-i Cihan Güşa adlı eserinde Bögü 
Kağan’ın rüyası ile ilgili bilgiler Türeyiş Destanı’na dayandırılmaktadır. Bahaeddin 
Ögel, A. B. Ercilasun ve Saadettin Gömeç de söz konusu iddiaları için Cüveynî’nin 
eserine işaret etmişlerdir.

İkinci husus da bazı makale ve tez çalışmalarında Bögü Kağan’a ait iki farklı 
rüyadan söz edilmesidir. Araştırmalar neticesinde Bögü Kağan’ın Türeyiş Destanı’nda 
genel rüya tanımına uyan bir rüyası olduğu görülmüştür. İkincisinin ise tam olarak 
rüya olup olmadığı tartışmalıdır. İkinci anlatının içeriği şöyledir: 

“Bir gece Bögü evinde uyurken pencereden bir kız hayaleti girip onu uyandırdı. 
Fakat o korkusundan uyur gibi yaptı. İkinci gece de aynı şey oldu. Vezirinin 
verdiği akıl üzerine üçüncü gece o kızla birlikte Akdağ adı verilen dağa gidip 
orada şafak vaktine kadar sohbet ettiler. Bu durum yedi yıl, altı ay, yirmi iki günün 
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her gecesi aynı şekilde devam etti. Son gece veda ederken kız ona, ‘Doğudan 
batıya kadar olan bütün yerler senin hükmün altına girecek, işinde ciddi ol ve 
insanların kıymetini bil’ dedi. Bunun üzerine Bögü Kağan askerlerini topladı. 
Bunlardan üç yüz bin seçme adamını Sonkur Tegin’in komutasında Moğol ve 
Kırgız tarafına, bir o kadar askerle Tükel Tegin’i de Tibet’e yolladıktan sonra 
kendi de yanına üç yüz bin asker alarak Hıtay’a yöneldi, diğer kardeşini de 
yerine bıraktı. Hepsi, gittikleri yerlerden amaçlarına ulaşmış olarak çok büyük 
miktarda ganimetlerle döndüler. Her ülkeden getirdikleri çok sayıda insanla 
Orhon da denilen yerde Ordu Balıg şehrini kurdular. Doğu tarafı tamamen 
onların egemenliği altına girdi.” (Cüveynî, 1999, 104; Gömeç, 2009, 233-234; 
Ögel, 2014a, 85-86).

Destanın muhtevasında Bögü Kağan, hayalet kızın gelmesiyle uykudan uyanmış 
ancak uyur gibi yapmaya devam etmiştir. Bilimsel araştırmalara göre beş evreden 
oluşan uykunun ilk iki evresi başlangıç ve hafif uyku evreleridir. Başlangıç evresinde 
kolaylıkla uyanabilen kişi uyku basması olarak da ifade edilen ikinci evrede 
uyandırılsa bile etrafında olup bitenlerin farkında değildir (Güven, 2015, 16). Bu 
tanımlamadan hareketle Bögü Kağan’ın uykusunun ikinci evresinde uyandığı ya da 
uyandırıldığı fakat hala rüya görmeye devam ettiği söylenebilir. Aksini kabul etmek 
ise hayatın akışına uymaz ve bu olayı bir destan ya da masala dönüştürür. Şu durumda 
Bögü rüyasında bir hayalet kız ya da peri kızı görmüştür ve Türk masallarından 
farklı olarak peri kızı Bögü ile birlikte olmak, evlenmek veya ona bir erkek evlat 
vermek yerine tıpkı bir yaşlı adam, derviş veya evliya gibi ona başarılı liderliğin 
sırlarını anlatmıştır. Bunları hayata geçirdiğinde onu bekleyen cihan hâkimiyetini 
müjdelemiştir. Uykulu halde yaşanan bu hadise üç kez tekrarlanmıştır. Üçüncü gece 
vezirin de yönlendirmesiyle peri kızı ile Bögü Kağan Akdağ gibi yüksek bir yere 
gitmişlerdir. Ögel, bir düşün üç defa görülmesinin o düşün gerçekliği üzerinde hiçbir 
kuşku bırakmadığını ifade etmiştir. (Ögel, 2014b, 736). 

Yine tasavvuftaki rüya algısı Bögü Kağan’a ait bu anlatıyı çalışmamız açısından 
kıymetli kılmaktadır. Şöyle ki tasavvufta âlem bir hayal, rüya ise bu âlemde Allah’ın 
zâtî tecellisinin görünürlük kazanması olarak değerlendirilmiştir. Böylece rüyada 
görülenler vâkıat ve idrâkât gibi gerçekle bağdaşan, gerçeğin idrak edildiği terimlerle 
ifade edilmiştir. Rüya görülme anı ise uykuda, uyanıkken ve uyku ile uyanıklık 
arasındaki bir zaman aralığı olarak tasvir edilmiştir (Uludağ, 2008, 309).

Bu rüya anlatımında vezirlik kurumunun ne derece etkili olduğunu görmek 
de mümkündür. Bilindiği üzere vezirlik, Türk devlet geleneğinde yüksek idari 
makamlardan biridir. İslamiyet öncesi Türklerde Ayguci kelimesine karşılık gelmekte 
olup hem Toy hem de Ayuki adı verilen hükümette görev sahibidir (Kafesoğlu, 2017, 
255). Kutadgu Bilig’de hükümdardan sonra devlette sözü geçenin vezir olduğu 
vurgulanmıştır14. Bögü Kağan rüyasındaki vezir, peri kızından farklı olarak gerçek 
hayatta var olan ve olağanüstü güçleri bulunmayan bir karakter olduğu için rüyanın 
gerçeklik algısını arttırmakta ve verilen müjdenin gerçekleşeceğine dair inancı 
pekiştirmektedir.

Akdağ ismiyle geçen dağ motifini Ögel, “Tanrının oturduğu yer” olarak işaret 
etmiştir. Aklık, Türklerin yücelik ve kutluluk sembolüdür (Ögel, 2014b, 586). Eski 
Uygurca Tabirname’de yüksekten aştığını gören kişinin sefere çıkacağına işaret 
edilmiştir15. Serkan Şen, Uygur, Eski Oğuz ve Çağatay dönemi tabirnamelerini 

14	  Vezirin nasıl biri olması gerektiği ile ilgili detaylı bilgi için bk. (Hacib, 2021).
15	  Uygur tercüme eserlerden Maitrisimitte’de dağ motifi iyi ve kötünün savaşında karşımıza 

çıkmaktadır. Budist inancın anlatısı bu eserde dört hükümdar ya da dünyanın dört kralı manasına gelen 



SAYI 118 / YAZ - HAZİRAN 2026 TÜRK KÜLTÜRÜ VE HACI BEKTAŞ VELÎ ARAŞTIRMA DERGİSİ 

MAKALE

130

mukayese ettiği çalışmasında bu bilgiyi verir ve yükselmenin genel manada ise 
dertlerden kurtularak mal, makam ve itibar açısından yücelmeye karşılık geldiğini 
açıklar (Şen, 2021, 17). Uygurlara ait Çağatayca Tabirname’de kişinin yüksek yerleri 
ve dağları görmesi sözünün yüce ve keskin olacağı şeklinde yorumlanmıştır (Öger, 
2019, 507).

Uygurların tercümesini yaptığı Xuanzang Biyografisi’nde rüyada görülen dağ, 
tepe, ormana dikilmiş sancaklar motifi rüya sahibinin hayırlı bir sona kavuşacağı, 
yüksek mertebeye ulaşacağına işaret olarak değerlendirilmiştir. Her ne kadar 
rüyasının genelinde Xuanzang öleceği mesajını almış olsa da bunu bir son değil yeni 
ve güzel bir başlangıç olarak okumuştur (Gulcalı, 2021, 85). Rüyadaki sancak motifi 
dağ motifine nazaran daha ön planda olsa da sancağın dağ, tepe orman gibi yüksekçe 
yerlere dikilmiş olması anlamını doğrudan etkilemiştir denilebilir. 

Bögü Kağan rüyasının şafak vaktinde gerçekleşmesi de aslında tesadüf değildir. 
Ahmet Caferoğlu’nun Eski Uygur Türkçesi Sözlüğü’nde Tang ifadesi “Tan, şafak, 
sabah” anlamlarına gelmektedir. Mirali Seyidov Tan kelimesinin güneşin çıktığı 
yön anlamına geldiğine ve Tanrı-Gök ilişkisine dikkat çekmiştir. Eski çağlardan beri 
güneşin doğuşu mucize bir olay olarak görüldüğünden (Mustafayeva, 2022, 418) 
hadisenin şafak vaktinde gerçekleşmesi hem bu mucizeye atıf hem de olayın Tanrıyla 
bağlantısına işaret kabul edilebilir. 

Hayalî kız figürüne gelince tarih boyunca Türk hükümdarına fetih müjdeleyen 
rüyalarda genellikle bir aracı bu görevi yerine getirmiştir. İslamiyet’in tesiriyle 
birlikte Hz. Muhammed, dört halife, Hızır, pirler, şeyhler ve dervişler rüyalarda bu 
rolü üstlenirken İslamiyet öncesinde aksakal, yaşlı adam, koca veya ihtiyar aracılık 
etmiştir (Ögel, 2014b, 113; Yalçınkaya, 2021, 902). Bögü Kağan’ın uyku ile uyanıklık 
arasında başından geçen bu hadisede de olduğu gibi bazı Türk destan ve masallarında 
peri kızı Tanrı’yla bağlantılı bir varlık olarak karşımıza çıkar (Şen, 2008, 165-172). 
Hayâlî kız hükümdara doğudan batıya kadar olan tüm yerlerin fethini müjdelemiş 
ve ona çok geniş sınırlar vadetmiştir. Böylece Türk cihan hâkimiyeti ülküsüne ve 
bu ülkünün esasında tanrısal bir buyruk olduğuna dikkat çekilmiştir. Türk devlet 
geleneğinde ideal bir hükümdarın iyi bir savaşçı olması, topraklarını genişleterek devlet 
hazinesini çoğaltması ve halkını refah içerisinde yaşatması görevleri arasındadır. Bögü 
Kağan’ın düşmanlarına karşı zaferini müjdeleyen bu hadise esasında önemli kararlar 
arifesinde kağana yol gösteren, rehber olan unsurlar barındırmaktadır. Nitekim hayalî 
kızla istişarelerinden cesaret bulan Bögü Kağan dört bir yana asker sevk ederek ülke 
topraklarını genişletmiş, bol ganimetler elde etmiş ve çok sayıda insanı tahakkümüne 
alarak bu nüfusla Uygur ülkesinin başkenti Ordu Balık şehrini kurmuştur.

Tarihi kayıtlarda Bögü Kağan’ın hâkimiyeti zarfında düzenlediği seferler ve 
dâhil olduğu savaşlar yer almaktadır. İlk olarak 758-759 yıllarında Kırgız Seferi 
gerçekleştirilmiş ve iki taraf arasında cereyan eden savaşta 50.000 kişilik Kırgız ordusu 
mağlup edilmiştir (Yoska, 2017, 9). 765 yılında Tibetliler ile mücadele edilmiştir. 
Kızıl Dağlarda Tibet ordusu bozguna uğratılmış, 10.000 Tibetli canlı yakalanmıştır. 
Aynı zamanda çok sayıda ehlileştirilmiş hayvan ele geçirilmiştir (Taşağıl, 2022b, 94). 
Doğrudan Moğollar üzerine gerçekleştirilmiş bir sefere kaynaklarda rastlanmamıştır. 

“caturmaharaja” Meru Dağı’nın etrafında yaşar ve dünyayı kötü ruhlardan korumaktadır (Yuvacı, 
2024, 40). Pasanak dağı tanrıların ve insanların yaşadığı yerdir (Yuvacı, 2024, 43, 48,). Kukkutapat, 
Budist din adamı Mahakasyapa’nın ortaya çıkışına kadar barındığı kutsal dağın adıdır (Yuvacı, 2024, 
62). Vıdar ise cehennemde bulunan bir dağın adıdır (Yuvacı, 2024, 87). Bu örneklerden hareketle 
Budist Uygur metinde dağ motifinin pek çok kullanım alanının mevcut olduğu görülür. Ancak dağlara 
rüya anlatısında yer verilmemiştir.



TURKISH CULTURE AND HACI BEKTAS VELI RESEARCH QUARTERLY SUMMER - JUNE 2026 / ISSUE 118

ARTICLE

131

Ordu Balık ile ilgili bilgiye gelince Gömeç’in ifade ettiğine göre şehrin Kutluk Bilge 
Kül Kağan zamanında inşa edildiği, Bögü Kağan zamanında ise imar faaliyetleriyle 
geliştirildiği söylenebilir (Gömeç, 2020, 18). Bögü Kağan’ın Hıtay seferiyle 
kastedilen ise Kuzey Çin harekâtıdır. Bu harekâtın sebebi Soğd ve Türk soylu anne 
babadan dünyaya gelen, Tang hanedanlığına mensup General An Lu-shan’ın 755 
yılında başlattığı isyanıdır. Tang imparatoru o tarihte Uygur Kağanı Bayan Çor’dan 
yardım istemiştir. Ancak isyan uzun süreli olunca Bögü Kağan döneminde de yardım 
çağrıları ve destek güç gönderme girişimleri devam etmiştir. İsyan süresince Kuzey 
Çin’e 756, 757, 759 ve 762 yıllarında dört sefer tertip edilmiş olup son ikisi Bögü 
Kağan’ın iradesiyle gerçekleştirilmiştir. Netice itibariyle isyan bastırılmış, Lo-yang 
şehri ele geçirilmiş, Türkler her sefer başına Çin yönetiminden para aldığı gibi sefer 
güzergâhı üzerindeki yerleşimleri yağmalayarak çok miktarda ganimet elde etmiştir 
(Taşağıl, 2022b, 88-90; Deniz – Solmaz, 2024, 60-61).

Cüveynî’nin aktardığı Bögü Kağan’a ait birinci rüyanın içeriği ise şöyledir: 
“Bundan bir süre sonra Bögü Kağan, bir gece rüyasında beyazlar giyinmiş, 
elinde baston bulunan yaşlı bir adam gördü. Yaşlı adam ona bir çam kozalağı 
büyüklüğünde yeşim taşı vererek ‘Eğer bu taşı koruyabilirsen, dünyanın her 
tarafı senin buyruğun altına girer.’ dedi. O gece veziri de aynı rüyayı gördü. 
Ertesi sabah asker toplayıp bu defa da batıda bulunan ülkelere doğru hareket 
ettiler. Bögü Kağan, Türkistan’a vardığı zaman orada suyu bol, yeşilliklerle 
örtülü geniş bir düzlüğe rastladı. Çok beğendiği o yerde şimdi Kuz Balıg 
denilen Balasagun şehrini kurdu. Daha sonra askerlerini çevreye göndererek 
on iki yıl zarfında orada bulunan bütün ülkeleri fethetti. Başkaldıracak hiçbir 
devlet bırakmadı. Hayvan organlı insanların bulunduğu yere kadar gittiler. 
Oradan ötede insanların yaşayabileceği bir yer kalmadığını anlayınca geri 
döndüler. Dönerlerken beraberlerinde fethettikleri ülkelerin meliklerini de 
getirip Han’a hediye ettiler. Bögü Kağan, onlara yakışır bir şekilde ikram ve 
iltifatlarda bulundu. Yalnız çok çirkin olduğu için Hint padişahını huzuruna 
kabul etmedi. Her birine bir miktar vergi yükleyerek onları ülkelerine geri 
gönderdi. Artık oralarda yapacak bir iş kalmayınca kalkıp eski oturduğu yere 
döndü.” (Cüveynî, 1999, 104-105; Gömeç, 2009, 234-235; Ögel, 2014a, 86-87)

Rüyada beyazlar giyinmiş elinde baston bulunan yaşlı adam figürünün Eski 
Türklerden itibaren Türk edebi kültürünün bir parçası olduğu bilinmektedir. Bu 
figür kimi zaman Türk toplumu içerisinde yaşayan saygın bir şahsiyettir ve onlara 
“Türk koca” denilmektedir. Onun adına en çok çocuğa ad verme ritüellerinde 
karşılaşılmaktadır. (Bütüner, 2022, 1578). Bunun dışında çocuğu olmayanlara çocuk 
bahşeden, çiftçilere bol mahsul veren, kısmet açan ve yol gösteren maharetleriyle de 
tanınmaktadır (Kılıç, 2014, 49). Kimi zaman da rüyada görülmekte ve Bögü Kağan 
için geleceğe projeksiyon tuttuğu gibi rüya sahibine rehberlik etmektedir. A.Y. Ocak, 
beyazlar giyinmiş ihtiyar figürünün İslamiyet’in kabulüyle birlikte Hızır profiline 
büründüğünü iddia etmiştir. Türk tasavvufunda ise genellikle aksakallı ihtiyar 
şeklinde ifade edilen Hızır’ın yaşlı erkek olduğu ama şekil değiştirerek genç ve çocuk 
gibi görünebildiği ya da kuş ve tavşan bedenine büründüğü de vakidir. Bunun dışında 
havada asılı durmak, suyun üstünde batmadan ilerlemek gibi olağanüstü kabiliyetler 
de gösterdiği söylenebilir. Tasavvufta Hızır’ın yol gösterici özelliği de başkalaşmış 
kişinin hayırlı işe yönelmesi için yapılan rehberlik; tasavvufa yönelme, Allah yoluna 
kendini adama şeklinde tezahür etmiştir. Bu neviden örneklerde Hızır ile karşılaşan 
kişi tahtını ve tacını bir kenara bırakarak derviş giysileriyle irşada yönelmiştir (Ocak, 
1985, 87, 89, 113, 114, 196). Bu haliyle Bögü Kağan rüyasının İslamî etkilerden ve 
Türk-İslam tasavvuf anlayışından uzak olduğu, büyük oranda Eski Türk kültürünün 
özelliklerini yansıttığı ifade edilebilir. 
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Uygur ve Çağatayca tabirnamelerde karşılaşılan yaşlı adam kimi zaman Hızır, 
evliya veya aksakal olarak kimi zaman da koca veya ihtiyar sıfatlarıyla rüyayı 
gören kişiye Tanrı’nın mesajını iletmişlerdir. Benzer bir figür Irk Bitig’de baht ve 
talihin koruyucusu olarak görülmektedir. Alaca Atlı Yol Tanrısı gece gündüz boz atla 
dolaşmış, darda olana yardım etmiş, mutluluk dağıtmıştır. Alaca Atlı Yol Tanrısı, 
İslamiyet’in tesiriyle Hızır kültüyle bütünleşerek varlığını korumuştur (Tekin, 2023, 
27; Yalçınkaya, 2018, 501). Uygurlara ait Çağatayca yazılmış tabirnamede evliya 
görmenin arzuya kavuşulduğu; âlim veya derviş görmenin bela, kaza ve afetlerden 
uzak olduğu, o yıl boyunca hastalıktan ırak kaldığı şeklinde yorumlanmıştır (Öger, 
2019, 506-507). Çağatayca Rüya Tabirnamesi’nde ise ihtiyar görmenin baht ve 
mutluluk getirdiğinden bahsedilmektedir (Tabak, 2022, 105). Türk kültüründe din 
ulularının kerametleri destan, efsane, masal ve menkıbe gibi türlerde de yer bulmuştur. 
Din uluları kişilerin rüyalarına girerek kahramana veya hükümdara yardım etmişler, 
onları tehlikelere karşı uyarmışlar veya fetih ile müjdelemişlerdir (Çelepi, 2012, 666-
667). 

Mesela Uygur masallarından biri olan Minku Batur’da ana karakter Minku Batur 
rüyasında aksakallı birini görmüştür. Aksakal ona bir at vermiş ve taşa dönüşen 
adamları dua ile aslına rücu ettirmiştir. Peri Kızı ile Taz’ın Hikâyesi’nde Taz kendisine 
verilen olağanüstü zor görevi rüyasına giren yaşlı adamın yardımıyla başarmıştır. İdikut 
Dağı Hakkında Rivayet masalında Hızır, Nizamtay’ın rüyasına girmiş ve Tanrı’nın 
onu ejderhayı öldürmekle görevlendirdiğini söylemiştir. Bülbülgoya masalındaki 
şehzade de aksakallı yaşlı adam tarafından uyarılmıştır. Kayıp Şehir masalında 
Ali oğlağın peşine takılmış ve çok yol yürümüştür. Ali yorgunluktan uyuyakaldığı 
sırada rüyasında apak sakallı bir yaşlı adam peyda olmuş ve onu uyarmıştır. Ağaç At 
masalında şehzade bir bahçeye girmiş, şeftali ve armut yemiştir. Uyuyup uyandığında 
başında iki boynuz, çenesinde de bir tutam sakalın çıktığını görmüştür. Rüyasında 
gördüğü ihtiyar, meyvelerin sihirli olduğunu, yerdeki kuru meyveleri yiyerek 
kurtulabileceğini söylemiştir. Şehzade uyandıktan sonra söyleneni yapmış, sakal ve 
boynuzdan kurtulmuştur (Yalçınkaya, 2018, 503, 504, 528, 529, 530). 

Din ulularının rüyayı gören kişi ile Tanrı arasındaki aracılık rolleri İslamiyet öncesi 
dönemle sınırlı kalmamış, İslamiyet sonrası Türk kültüründe de varlığını korumuştur. 
Hatta Türkistan coğrafyasından Anadolu topraklarına kadar onların izlerini sürmek 
mümkündür. Bir sonraki başlıkta Anadolu’da hüküm süren Türk hükümdarların 
rüyaları vasıtasıyla din uluları tarafından nasıl yönlendirildikleri izah edilecektir.

Bögü Kağan’ın rüyasında dikkat çeken diğer figür yeşim taşıdır. Bazı 
araştırmacılar bu rüyadan söz ederken yeşim taşını yada taşı olarak ifade etmeyi tercih 
ederler (Çelepi, 2010, 268; Kuzubaş, 2007, 308; Kurt, 2015, 242; Fidan, 2019, 37). 
Cüveynî’nin, Gömeç’in ve Ögel’in kaynaklarında söz konusu nesnenin yeşim taşı 
olduğu ifade edilmiştir. 

Yeşim taşının aynı zamanda “galebe taşı” olarak nitelendirildiği akla geldiğinde 
rüyadaki yaşlı adamın Bögü Kağan’a yeşim taşı vermesi tesadüfi görünmemektedir16. 

16	  Yada taşını yeşim taşından ayıran özelliği yağmur yağdıran taş olarak bilinmesidir. Yeşim taşı ise 
toplumlarda kıymetli görülen, mücevherlerde kullanılan değerli bir taştır. Yada taşı Ebû Bekr el-Râzî 
Kitâb el-havâss adlı eserde şöyle aktarılmaktadır; “Türkistan’da Karluklarla Peçeneklerin ülkeleri 
arasında bir yokuş vardır. Bu yokuşa ordu veya bir sürü uğrarsa taşlar sürtünüp de karanlık sis 
basmasın veya bardaktan boşanırcasına yağmur yağmasın diye hayvanların tırnaklarına yün bağlanır 
ve yürümeleri hafifletilir. Türkler yağmur istedikleri zaman bu taşla yağmur yağdırırlar. Belli bir 
adam su getirip ağzına bu mıntıkanın taşlarından bir taş alır. Ellerini hareket ettirir. Hemen yağmur 
gelir.” (Birunî, 2020, 287; Şeşen, 2001, 203). Kitâb el-nuhab’da yada taşının Vâr çölünde veya 
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Kendisine verilen yeşim taşı sayesinde Bögü Kağan savaşta kazanan taraf olmuş ve 
yeni topraklar fethetmiştir. Çin kültüründe yeşim taşının hükümdar ailesi tarafından 
tercih edilmesi de bunu desteklemektedir. Farklı tabirnamelerde mücevher görmenin 
rüyayı gören kişinin malının çok olacağı, miras ve şadlığa kavuşacağı, ulu devlete 
erişeceği şeklinde yorumlanmaktadır (Özdamar, 2019, 83; Türüt, 2019, 113-114; 
Özbek, 2015, 92-93). 

Rüyadaki bu anlatım tarihi gerçeklikle örtüşmektedir. Zira Bögü Kağan gördüğü 
rüyanın ardından on iki yıl süreyle mücadele etmiş ve birçok yeri fethederek galibiyete 
erişmiştir. Kağan başa geçtiğinden itibaren Çin’in kuzeyine seferler düzenlemiştir. 
Bazı dönemlerde de Çin ile ittifak kurmuş, diğer devletlere karşı mücadele etmişlerdir. 
762 yılındaki Lo-yang Seferi buna bir örnektir (Çandarlıoğlu, 2017, 64; Kafesoğlu, 
2017, 128; Taşağıl, 2014, 205). 758-759 yıllarında Kırgızlarla, 765 yılında Tibetlilerle 
de pek kazançlı mücadelelere girişmişlerdir (Taşağıl, 2022b, 94; Yoska, 2017, 9). 

Cüveynî’nin, Karakurum şehrinde 1229-1241 yılları arasında bir kuyu içerisinde 
bulunan kitabeyi kaynak göstererek aktardığı Bögü Kağan rüyası esasında Târîh-i 
Cihân Güşa’yı yazmasından (1252) 500 yıl önce yaşanmış hadiselerin hikâye 
edilmesinden ibarettir. Ercilasun, Cüveynî’nin “bilinmeyen yazı” tarifinden hareketle 
kitabe metninin Köktürk yazısıyla yazıldığına kanaat etmiştir. Yine Cüveynî’nin 
sözlerine atıf yaparak kitabenin hayli hacimli Uygur Türeyiş Destanı olduğunu 
belirtmiştir (Ercilasun, 2020, 6-7). Şu durumda kitabedeki anlatı Türk ozanlarının 
ve kitabenin müellifinin tarihi gerçekliği rüya kılıfına büründürerek Bögü Kağan 
fetihlerine kutsiyet kazandırma çabası olarak okunabilir. Zira Ercilasun kuyu olarak 
tarif edilen yerin aslında bir kurgan olduğunu kitabenin de bu kurganın duvarlarına 
yazılmış yazılar olduğunu ifade etmiştir (Ercilasun, 2020, 8). Bu açıklama da 
kitabedeki anlatının her şey yaşanıp bittikten sonra kaleme alındığını göstermektedir.

3. Uygur Rüya Motiflerinin Anadolu Türk Hükümdar Rüyalarına Yansıması
Atlı göçebe Türkler gittikleri yerlerde kalıcı olduklarından ve baskın kültür 

özelliklerini yeni yurtlarında da sürdürdüklerinden Çin sınırından Balkanlara uzanan 
geniş coğrafyada özellikle son bin yılda vatan statüsü kazandırdıkları Anadolu’da millî 
kimliklerini en iyi şekilde temsil etmişlerdir. Bu bağlamda Türkistan coğrafyasında 
hüküm sürmüş olan Uygur Devleti’nin kültürel izlerinin Anadolu’da kurulan Türk 
devletlerinde de devam ettiğini söylemek mümkündür. Türkistan’dan Anadolu’ya 
Türklerdeki kültürel devamlılığa örnek teşkil eden unsurlardan biri de hükümdar 
rüyalarındaki benzer figürler ve işlevleridir. Uygur Kağanı Bögü’nün rüyasına giren 
beyazlar giyinmiş elinde bastonu olan yaşlı adam figürü Anadolu coğrafyasında Hızır, 
derviş, pîr, şeyh, Hz. Muhammed ve dört halife gibi figürlere dönüşmüştür. Anadolu 
Selçuklu Devleti ve Osmanlı Devleti’ne mensup bazı hükümdarların rüyalarında bu 
neviden din ulularının varlığı tespit edilmiştir. Yeşim taşı ise kılıç, hançer, tezkire, 
Hızır kamçısı gibi motiflerle yer değiştirmiş, ancak anlam kayması yaşanmamıştır. 

Karluk vadisinde bulunan kırmızıya meyilli siyah bir taş olduğu Birunî tarafından izah edilmektedir 
(Birunî, 2020, 287). Doğadaki şifalı taşlardan biri olan yeşim taşı ise genel olarak yeşil renktedir. 
Sarı, kahverengi, kırmızı, beyaz ve siyahımsı renkleri de mevcuttur. Büyük oranda Yarkent, Taşkurgan 
ve Hotan illerindeki ocaklardan çıkarılmaktadır. Tarihte Hotan yeşim taşının çoğunlukla hükümdar 
ailesi ve devlet yöneticileri tarafından kullanıldığına işaret edilir (Tusong, 2021, 8, 11). Birunî’nin 
aktardığına göre de Hotan’daki iki vadiden çıkarılmaktadır. Bu vadilerden biri Yûrenk Kâş’dır ve 
buradan beyaz renkte ve değerli yeşim taşı çıkarılmaktadır. Diğer vadi Karâkâş’tır ve buradaki yeşim 
taşının rengi de siyahçadır. Rivayete göre yeşim taşına “galebe taşı” denilmektedir. Bundan dolayı 
Türkler kılıçlarını, kemerlerini ve atlarının eyerlerini muharebede galibiyete ulaşmak için bu taşla 
süslemişlerdir (Şeşen, 2001, 202, 204).
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Anadolu Selçuklu Sultanı I. Alâeddin Keykubâd melik iken bir rüya görmüştür. 
Gezerpirt Kalesi’nde tutuklu bulunduğu bir gecede gördüğü rüyası şöyledir:

“Sultan gice düşinde görmüş idi ki bir pîr-i nûrânî manzar-ı Rahmânî ve 
ferr-i Sübhânî birle gelür ve sultânun ayağından demüri giderür ve buyurur 
bir eyerlü uyanlu ulu berdaʻî katır getürürler ve elini sultânun koltugına urup 
Sultân’ı ol katıra bindürür ve Sultan’a dil-dârlık kılup eydür ki: ‘Hemişe 
Ömer-i Muhammed-i Sühreverdî’nün himmet ve mahabbeti şehriyâr-ı kişverdâr 
Alâ’a’d-dîn Keykubâd iledür.’ dir. Sultân eğerçi ol düşi görmüş id, zamir-i 
münîrinde anun taʻbîrin kılmış ıdı” (Yazıcızâde, 2017, 262; Koca, 2009, 8).

Rüyada müstakbel hükümdara mesaj ileten kişinin Bögü Kağan’ın rüyasındaki 
yaşlı adam figürü gibi bir ihtiyar olduğu görülmektedir. Rüyadaki mesaj gayet 
açıktır. İhtiyarın, melikin ayağındaki demiri çözmesi aslında Keykubad’ın ağabeyi 
İzzeddin Keykâvus’un saltanatı döneminde önce Malatya’daki Minşar (Mazara) daha 
sonra Gezerpirt (Kezirpert) kalelerinde süregelen tutsaklığının sona erdiğine işaret 
etmektedir. Akabinde nur yüzlü ihtiyarın buyruğuyla onun için Azerbaycan’ın Berdaa 
şehrinden eyerli bir katır getirilmiş ve Keykubad o katıra bindirilmiştir. Bu gelişme 
Keykubad’ın saltanatın yeni sahibi olduğu şeklinde yorumlanabilir. Zira ona ilk 
gönülden bağlanan nur yüzlü ihtiyarken bu kişi Ömer Muhammed Sühreverdî’nin de 
ülkenin yeni padişahı Keykubad’a meylettiği ve ona sevgiyle bağlandığını bildirmiştir. 

Rüyanın bir başka anlatısına İbn-i Bibi’nin Selçukname’sinde ulaşmaktayız. İbn-i 
Bibi yaşlı adamı latif, nurani, utangaç, edepli, vakarlı adeta kâfirler arasında kalmış bir 
Müslüman olarak tanımlamıştır. Bu kişinin Keykubad’ın ayağındaki bağı çözdüğünü, 
onu kolları arasına alıp kucakladığını ve Ömer Muhammed Suhreverdî’nin sevgisinin 
her zaman Padişah Alaaddin Keykubad ile olacağını bildirmiştir (Bibi, 1996, 223). Bu 
anlatıdaki en önemli eksiklik Keykubad’ın Berdaa’dan getirilen bir katıra bindirildiği 
bahsidir. Diğer ifadeler büyük oranda örtüşmektedir. 

Keykubâd’ın rüyasında ihtiyar figürü dışında bir de Ömer Muhammed Sühreverdî 
adında Fütüvvet teşkilatının manevî liderinden birinden bahsedilmesi dikkat çekicidir. 
Sühreverdî’nin, Hz. Ebû Bekir neslinden geldiği ve Mevlânâ Celâleddin-i Rûmî ile 
akraba olduğu şeklinde tespitler mevcuttur. Kaynaklarda doğum tarihi genellikle 27 
Ocak 1145 olarak aktarılmıştır. Kendisi bir İslam filozofudur ve İslamiyet’e uzun yıllar 
hizmet etmiştir (Yılmaz, 2010, 40; Çatak, 2012, 64-65). Çağatayca tabirnamelerde din 
ulularını görmenin arzulara ulaşmak, beladan uzak kalmak, baht ve mutluluk getirdiği 
şeklinde yorumlandığı, ilim sahibi kimseler görmenin ise rüya sahibinin halk arasında 
saygın şerefli bir makama yükseleceği, adının güzelliklerle anılacağı ve bolluğa 
kavuşacağı şeklinde tabir edilirken (Tabak, 2022, 77, 106) Eski Anadolu Türkçesiyle 
yazılmış Müşkil-Güşâ’da sahabe görmek sadece berekete ve keramete kavuşmak 
olarak değerlendirilmiştir (Eminoğlu, 2003, 341). Şu durumda rüyada Sühreverdî’nin 
varlığı Keykubâd’ın saadete (iktidara) kavuşacağı, halk arasında saygın bir konuma 
yükseleceği ve saltanatının bereketli geçeceği şeklinde anlaşılabilir. Böylece 260 
yıl sonra Tanrı’nın yeni hükümdara iktidarı rüya yoluyla müjdelediğini ifade etmek 
mümkündür. Nitekim bu rüyanın ertesi günü kaleye bir heyet gelmiş ve Keykubâd’a 
tahta çıkacağı müjdesi verilmiştir (Ahmed, 2011, 304). 

Osmanlı hükümdar rüyası ve tabirine dair ilk örnek Ertuğrul Bey’in ya da oğlu 
Osman Bey’in görmüş olduğu rivayet edilen ay ve ağaç motifli rüyadır17. Bu iki 

17	 Oruç Bey’in bildirdiği üzere Osman Gazi dünyaya gelmeden önce Ertuğrul Bey bir rüya görmüş ve 
bu rüyayı Konya’da rüya tabir eden, rüya ilmini iyi bilen kemal sahibi Şeyh Edebali’ye anlatmıştır. 
Rüyasında Şeyh Edebali’yi gördüğünü onun koynunda doğan ayın kendi koynuna girdiğini ve 
orada kaldığını, sonra göbeğinden bir ağaç bittiğini, ağacın gölgesinde dağların, suların, ırmakların 
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motif rüyayı tabir eden kişi yani Şeyh Edebali tarafından padişahlık alameti olarak 
ifade edilmiştir. Rüyanın içeriğinden hareketle rüyayı gören kişi doğrudan hükümdar 
değil hükümdarlar soyunun atasıdır. Rüyada görülen şeyh, Bögü Kağan’daki ihtiyar 
motifine şeklen benzemektedir. Ancak bu şeyh Bögü Kağan’ın rüyasındaki ihtiyar 
gibi hayalî değil Osmanlı Devleti’nin kurucusu ile çağdaş olup halk nezdinde itibarı 
yüksek bir şahsiyettir. Ayrıca onun, Ertuğrul Bey’e ya da Osman Bey’e padişahlık 
alameti sayılabilecek bir nesne vermekten ziyade hükümdarlık soyunun kendisiyle 
olan ortaklığına yorulabilecek gelişmelerin baş aktörü olması dikkat çekicidir. 

H. Çetin rüyayı saltanat müjdesi olarak tanımlamıştır. Onun bu sonuca varmasında 
Hadîdî’nin ve Edebalî’nin tabirleri etkili olmuştur. Nitekim Edebali gibi Hadîdî rüyada 
görülen Ay’ın şeyhin kızı olduğunu söylemiş, Osman Gazi’nin koynuna girmesini 
de her ikisinden devam edecek nesillere devlet müjdelendiği şeklinde yorumlamıştır 
(Çetin, 2012, 36). 

Çalışmaya konu bir sonraki rüya Osmanlı Devleti’nin dördüncü padişahı Yıldırım 
Bayezid’e atfen nakledilir. Rumeli fethi hazırlıkları sırasında Yıldırım Bayezid 
rüyasında Hz. Muhammed’i görmüş ve İslam peygamberi ona şöyle seslenmiştir:

“‘Yâ Yıldırım Han melûl olma ki Hak Te’ala duanı müstecâb eyledi. Hâlâ 
Horasan cânibinden ve benim nesl-i pâkimden Seyyid Ali maiyetinde sana 
kırk er gelecekdir. Anların cümlesi kuvvet ve kudret sahibi veliyullahdır ve 
Rumili’nin fethi anların yed-i himmetlerindendir. Anlardan tegâfül itmeyesin!’ 
buyurduklarında hemân Yıldırım Han Resûl aleyhisselamın mübarek 
kademlerine yüzler sürüb ‘Yâ Resûlallah ol buyurduğunuz erenler kaçan 
gelseler gerekdir?’ didikde buyurdu: ‘An-ı karîb gelürler. Ammâ sana nasihatım 
budur ki ol erenlerin içinde bir kâmil ve âlim ve fâzıl kimsene vardır. İsmine 
Rüstem dirler, ana riâyet eyleyesin, reʻy ü tedbirini istivâb idesin ve ana itdüğün 
hürmet ve riʻâyet banadur.’ deyub gözden nihân oldu. Pes ol dem Yıldırım Han 
bîdar olub gördü ki mekânı nûra müstağrak olmuş. Ol minval gördüğü rüyayı 
tefekkür idüb Hudâ-yı Müteʻâl hazretlerine şükür ü sipâs ü hamd-i bî-kıyas 
eyledi. Ve Rasûl aleyhi’s-selâmın mübârek ruh-ı pür envârlarına salavât-ı şerife 
getürüb baʻdehu kırkların vürûd u zuhurlarına muntazır oldı.” (Yıldırım, 2007, 
161-162; Şahin, 2010, 319).

Kamilü’t-Ta’bir18’e göre rüyada Hz. Muhammed’i görmenin, kişinin bütün 
üzüntülerinden kurtulacağı, varsa borcunun biteceği, hapisteyse hapisten kurtulacağı, 
korkuları yok olacağı, genişlik ve refaha çıkacağı şeklinde ifade edilmiştir (Yılmaz, 
2018, 101). Ahmed Dâî’nin Ta’bîr-nâmesinde rüyada peygamberi görmenin din 
düşmanları karşısında zafer kazanmak anlamına geldiği, peygamberin rüya sahibini 
ziyaret etmesinin pirlerin rüya sahibine hizmet edeceği ve rüya sahibine iyilik hâsıl 
olacağı bildirilmiştir (Demir, 2004, 23, 109). Müşkil-Güşâ adlı tabirnamede ise rüya 
sahibinin iyi bir Müslüman ve gelecekte övgüye mazhar olacağı, sadece kendisinin 
değil mensubu olduğu halkın da güzel günler göreceği ifade edilmiştir (Eminoğlu, 
2003, 329). Tüm bu tabirleri dikkate aldığımızda Osmanlı padişahının seferden 
başarıyla çıkacağı, iyi bir netice alacağı anlaşılmaktadır. Ancak rüya içeriği ile birebir 

oluştuğunu ve bu sulardan herkesin yararlandığını söylemiştir. Şeyh rüyayı kendi soyu ile Ertuğrul’un 
soyunun birleşeceği ve bu evlilikten doğan erkek çocukların babadan oğula padişah olacağının 
müjdesi olarak yorumlamıştır (Oruç Beğ, t.y., 24-25). II. Murad ve Fatih Sultan Mehmed döneminin 
tanıklarından Aşıkpaşazade kendi yazdığı tarihinde ve İkinci Bayezid dönemi müderrislerinden 
Neşrî’nin Kitâb-ı Cihan-Nümâ’sında rüya aynen tekrarlanmakta ancak rüyayı gören kişi Osman Gazi 
olarak nakledilmektedir. Rüyada görülen ve rüyayı tabir eden kişi yine Şeyh Edebali’dir (Âşıkpaşaoğlu, 
1992, 16; Neşri, 1995, 81-83).

18	 Ebüʼl-Fazl Hüseyn İbn İbrâhim Muhammed Tiflîsî tarafından 12. Yüzyılda yazılmış ve II. Kılıçarslan’a 
ithaf edilmiştir (Yılmaz, 2018, 4).
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uyumlu tabirin din düşmanları karşısında zafer kazanmak olduğunu ifade edebiliriz. 
Zira yapılacak seferin Gayr-i Müslim topraklara gerçekleştirilecek olması, sefere 
katılacak kişilerin Hz. Muhammed soyundan gelmesi gibi bilgiler bu seferin sadece 
Osmanlı açısından değil Müslüman dünya açısından önemini vurgulamak üzere 
belirtilmiştir. Böylece Yıldırım Bayezid İslam dinini yüceltmek için çıkacağı seferde 
peygamberin onayını almış ve zaferle müjdelenmiş hükümdar olarak tanıtılmıştır. 

Rüyada Hz. Muhammed Rumeli’nin fethinde padişaha destek olarak Seyyid Ali 
ve kırk erini göndereceğini iletmiştir. Burada Seyyid Ali figürü de önemlidir. Kızıldeli 
olarak da bilinen Seyyid Ali, Hacı Bektaş Veli yolundan gelmiş bir derviştir. Yıldırım 
Bayezid döneminde Horasan’dan Anadolu’ya göç etmiş ve Seyyid Rüstem Gazi ile 
birlikte Rumeli fetihlerine katılmıştır. Sonrasında Dimetoka’ya yerleşmiş ve burada 
bir tekke kurmuştur (Şahin, 2010, 316; Şahin, 2009, 48-49). Kırk sayısı ise Türk 
kültüründe birçok yerde karşımıza çıkan kutsal bir sayıdır. Masal, destan, menkıbe, 
hikâye, deyim ve atasözleri gibi alanlarda kullanımı oldukça yaygındır. Sadece 
Türk kültüründe değil, İslam medeniyetin içinde de zikredildiği görülmektedir19. 
Neticede İslam peygamberi tarafından fetih ile müjdelenen Yıldırım Bayezid 
Rumeli topraklarında ilerleme kaydetmiştir. Tırnova’yı 1393 yılında aldıktan sonra 
Yunanistan’a yürümüş ve 1394’te Selanik’i tekrar ele geçirmiştir. Bosna vilayetini 
ve Sırpları haraca bağlamıştır. Osmanlı sınırlarını Macaristan’a kadar genişletmiştir 
(İnalcık, 1992, 232-233; Mert, 2019, 34-36).

Osmanlı Devleti’ne yükseliş sürecini yaşatan Fatih Sultan Mehmed’in rüyası da 
fetih müjdelemektedir. Bu fetih Avrupalı devletleri şaşkına uğratan, Türkleri tüm 
dünyada yenilmez kılan ve İstanbul’u İslam’ın önemli merkezlerinden biri haline 
getiren önemli bir hamledir. Sultan II. Mehmed İstanbul’un fethi hususunu beyleriyle 
görüştüğünde pek çoğunun bu düşünceye karşı çıktığını görmüştür. Beyler özellikle 
şehrin mamur olmasının kendi devletlerine iyi gelmeyeceğini, zira padişahın gazadan el 
çekeceğini ayrıca şehrin havasının da ağır olduğunu ifade etmişlerdir. Bu düşüncelerle 
uyuduğunda Fatih Sultan Mehmed’in gördüğü rüya şu şekilde nakledilmektedir:

“Ol gice Sultân Mehemmed düşinde Sultân Saltıh’ı gördi. Geldi elinde bir 
demür miftâh tutar dahı Sultân Mehemmed’e anı sunıvirdi dahı eyitti: Ol miftâhı 
var İstanbul’a anun berkinük kapısınun kilidinün inahtarıdır. Tut anun kapusın 
aç, velî miftâhı anda koma zinhar yohsa yavı kılursın, key sakın. Dahı getür 
miftâhı Edirne’de sakla, eğer İstanbul’da koyasın dahı gayrı kapu açamazsız. 
diyü Sultân Mehemmed uyanur, düşümdür bu dahı eyidürdi.” (Rûmî, 1988b, 
366-367).

N. Araz rüyayı aktarırken Sarı Saltuk’ın sultana hitaben “Ben Sarı Saltuk’um.” 
diye seslendiğini, İstanbul şehrinin anahtarını ona teslim ettiğini ve karşılığında 
“Hanım, bu anahtarları Edirne’de saklayasın!” dediğini aktarmıştır. Ancak İstanbul 
kapısının kavi ve anahtarının demirden olduğu ve başka kapılar açmak için anahtarı 
Edirne’ye getirmesi gerektiği gibi unsurları belirtmemiştir (Araz, 1984, 31). 

Bu rüyada fethi müjdeleyen karakter Sarı Saltuk’tur. Saltuk-nâmeye göre asıl 
adı Şerif Hızır’dır. Sarı Saltuk Sünni, Alevi ve Bektaşi çevrelerince farklı yönleriyle 
benimsenmiş önemli bir derviştir. Anadolu ve Rumeli’nin Türkleşip İslamlaşmasında 
etkin rol oynamıştır. Dobruca’daki Sarı Saltuk ile Kaligra’daki Sultan (Yılan) 
Tekkeleri kendisinin açtığı tekkelerdendir (Kiel, 2009, 147, 149; Akalın, 1992, 38). 

Nitekim Sarı Saltuk’un da rüyasında İstanbul’un fethiyle müjdelendiği 
nakledilmektedir. Şöyle ki Sarı Saltuk Battal Gazi’nin kızını saklamak için denizde 

19	 Kırk sayısı ile ilgili detaylı bilgi için bk. (Güvenç, 2009).
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inşa edilen burçta kırk gün kalmış ve ibadet eylemiştir. İbadetleri süresince “Yâ Rab! 
Sen bu diyârı dâr-ı İslam eyle.” diye dua etmiştir. Nitekim Sarı Saltuk’ın rüyasını bu 
dua üzere gördüğü anlaşılmaktadır. “Pes bir gice düşünde eyittiler: ‘Server nesl-i Âl-i 
Osmân’dan Mehemmed adlu bir gâzî pâdişâh gele, ol Server bu şehri ve bu vilâyeti 
götüri feth eyleye. Artuk küffâr ayağı bu yire basmaya, devr-i âhire dek dura.’ didi.” 
(Rûmî, 1988a, 243).

Fatih Sultan Mehmed’in rüyasına geri dönüp Uygur Kağanının rüyasıyla 
ilişkilendirdiğimizde Bögü Kağan’ın rüyasında yaşlı adam hükümdara fetih 
müjdelerken yeşim taşı vermiştir. Benzer şekilde İslamiyet sonrasında din ulularının 
hükümdarlara verdikleri nesneler de zaferin muştusu olarak değerlendirilmiştir. 
Nitekim Fatih Sultan Mehmed’e takdim edilen zaferi simgeleyen hediye demirden 
bir anahtardır. Çağatayca tabirnamelerde anahtar mal ve dünya işlerinin açılmasına 
Osmanlı tabirnamelerinde ise hem bu dünyanın hem de öteki dünyanın işinin 
kolaylıkla gerçekleşmesine tabir edilmiştir20 (Acer, 2022, 91; Uzun, 2022, 420). 
1496 yılında hazırlanmış tabirnamede rüyada görülen demirden anahtar ise kuvvetli 
kimseye işaret etmektedir (Eminoğlu, 2003, 314). Yine Çağatayca tabirnamelerde 
anahtar bulan kişi için muradına erişir; padişah olur, ulu ve devletli olur; bütün işlerinin 
tedbirlerini bulur, ümidine ulaşır denilmiştir21 (Özdamar, 2019, 79; Tabak, 2022, 
110). 15. yüzyılın sonlarında hazırlandığı tespit edilen ve Muhammed bin Hasan bin 
Ali el-Hüseyin tarafından Anadolu Türkçesiyle yazılmış bir tabirnamede de anahtar 
gören kişinin, kapıyı açtığı ve düşman karşısında zafer kazandığı ifade edilmişken 
bir kimsenin elinden anahtar almanın ise o kimsenin işinin gücünün bağlanmayacağı 
şeklinde yorumlanmıştır (Açık, 2009, 75). 

Fatih Sultan Mehmed’in rüyasında anahtar sembolü ve Sultan Saltuk aracılığıyla 
fethin gerçekleştirileceğine dair gizli bilgi ifşa edilirken Saltuk’un rüyasında Allah’ın 
bu kişinin dualarını kabul ederek ona fethi erken haber vermesi nakledilir. İkinci 
kişinin din ulularından olması onun gaipten bir sesle bilgilendirilmesi şeklinde tezahür 
göstermiştir. Neticede Fatih Sultan Mehmed yaptığı hazırlıklar sonucunda 29 Mayıs 
1453 yılında İstanbul’u fethetmiştir (Emecen, 2001, 216). 

Osmanlı Sultanı II. Bayezid’in rüyası da benzerlikler içermektedir. Nakledildiği 
üzere Sultan Bayezid Akkirman ve Kili’yi feth etmek amacıyla sefere çıkmış ve 
Babadağ mevkiindeyken salih kişiler onun yanına gelmişlerdir. Babadağ’da bulunan 
Sarı Saltuk türbesinin kâfirlerce yıkılıp üstüne toprak ve çöp atıldığı bildirilmiştir. 
Sultan derhal işaret edilen yere gitmiş, orada namazını kılmış ve bu işin aslını öğrenmek 
için istihâreye yatmıştır. Rüyasında sarı saçlı, sakallı ve yeşil sarıklı Sarı Saltuk’u 
görmüş ve bu kişi Bayezid’e “Bayezid hoş geldin! Salsal tahtı olan Akkirman ve Kili 
Kalesi ve Kamerülkum çölleri olan vilâyetleri Boğdan küffârı elinden savaşsız fetahta 
tarihinde feth edip evlâdın Mekke ve Medine sahibi olup beni zillet toprağından 
kurtarırsın.” demiştir (Çelebi, 2010, 475-476; Deny, 2020, 87; Araz, 1984, 33).

Görünüşe göre Sarı Saltuk hem Fatih Sultan Mehmed’in hem de Bayezid’in 
rüyasına girmiştir. Bu derviş aracılığıyla mesaj açık bir şekilde verilmiştir. Netice 
itibariyle II. Bayezid, 1484 yılında Kili ve Akkirman’ı fethetmiştir. Sultanın emriyle 
Sarı Saltuk için türbe yapılmış ve geliştirilmiştir. Yine rüyada verilen mesajdaki gibi 

20	 Başka bir Osmanlı dönemi tabirnamesinde anahtar kendisine itimat edilen kadın eş ya da güvenilir kişi 
olarak ifade edilmiştir (Eminoğlu, 2003, 314). 

21	 Osmanlı dönemi tabirnamelerinde rüyada kilit diliyle anahtarı bir arada görmek ve kapıyı açmak bir 
kimsenin yardımıyla düşman karşısında zafer bulmak şeklinde tabir edilmiştir (Uzun, 2022, 431). 
Rüyada kilidin ya da kapının açıldığının görülmesi düşmanlar karşısında zafer kazanılacağına dair 
mesaj içerdiği belirtilmiştir (Eminoğlu, 2003, 314).
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II. Bayezid’in oğlu Yavuz Sultan Selim, çıktığı Mısır Seferi (1516-1517) ile Mekke ve 
Medine topraklarını Osmanlı sınırlarına dâhil etmiştir. Halifelik böylelikle Osmanlı 
Devleti’ne geçmiş ve Sultan Selim’e “Hâdimül-Haremeyn” unvanı verilmiştir (Turan, 
1992, 235; Kiel, 2009, 149; Emecen, 2009, 410-414). 

Osmanlı Sultanları arasında III. Murad’a ait olduğu ifade edilen rüyalar oldukça 
fazladır. Öyle ki o rüyalarla hacimli bir kitap hazırlanmıştır. Üstelik bu rüyaların 
bazıları bizlere Ötüken Uygur rüyalarını hatırlatmakta aradaki uzun mesafeye ve 
geçen yüzyıllara rağmen kültürel aktarımın gücünü göstermektedir. III. Murad’ın 
rüyalarından biri Manisa’da şehzade iken gördüğü ve padişahlığına işaret eden 
rüyasıdır. Rüya şu şekilde nakledilir:

Yigirmi ayakdan ziyâde murahham ü (kâr-gîr) ve müstahkem ü müstakarr 
bir nerd-bândan yukarı olmuşlar. Her birini eflâk-ı tisadan nişân murassas-ı 
refiu’l bünyân yigirmi otuz aded mikdârı kubbelerin üstine çıkmışlar. Kemâl-i 
imtiyâzla oturıb ol mâkûle âlî-mahalden etrâf-ı âlemi seyr etmek üzere 
turmışlar. Fe-emmâ ol hînde Muhammed ve Mahmûd nâm şeh-zâdelerini 
hatıra getürmişler. Etrâfına bakındıkça görememişler. Badehu dört ayak aşaga 
inerken uyanmışlar.” (Kitâbü’l- Menâmât, 2014, 11).

Manisa sarayında rüyayı tabir edecek biri bulunamadığından Şüca Dede olarak 
anılan bir dervişten rüyayı tabir etmesi istenmiştir. Şehzade Murad’ın adamlarından 
biri Şüca Dede’ye rüyanın kendisine ait olduğunu söylemişse de Şüca Dede içeriğini 
öğrenince rüyanın Şehzade Murad’a ait olduğunu anlamış ve rüyayı III. Murad’ın 
tahta çıkacağı şeklinde tabir etmiştir22.

Bu hükümdar rüyasında dinî bir karakter görülmemiş, yapılacak bir fethe ya da 
kazanılacak bir zafere işaret eden söz ya da nesnelerle karşılaşılmamıştır. Ancak 
rüyada görülen merdiven ile gezegenler ve ay kümesinin gözlemlenebildiği kubbelere 
kadar yükselip oradan etrafı izleme eylemi Şüca Dede tarafından Şehzade Murad’ın 
tahta çıkacağının müjdesi olarak değerlendirilmiştir. Bu şekilde Şüca Dede ile tanış 
olan III. Murad tahta çıktıktan sonra Şüca Dede’yi hizmetine almıştır (Kitâbü’l- 
Menâmât, 2014, 11-12).

Rüyada görülen merdiven hatırlanacağı üzere Kutadgu Bilig’deki ünlü karakter 
Ögdülmüş’ün rüyasında da karşımıza çıkmış ve iki farklı şekilde yorumlanmıştır. 
Tabir sırasında dikkat edilecek hususun rüyanın kime ait olduğu bilgisine dikkat 
çekilmiştir. Nihayet Ögdülmüş’ün ölüm habercisi olan merdiven, Sultan Murad’ın 
yükselişine ve tahta çıkışına işaret etmiştir. Bögü Kağan’ın rüyasında hayalî kız ya 
da peri kızıyla birlikte Akdağ’a çıkıyor olmaları yani yüksekçe bir yerde bulunmaları 
hâkimiyet sahasını genişleteceğine delalet kabul edilirken III. Murad’a ait rüyanın 
tabirinde açıkça buna bir vurgu yapılmamıştır. Kubbe, Müşkil-i Güşâ’da bulut 
üstünde yer alan ve demirden yapılmış olarak iki farklı şekilde tarif edilmiştir. 
Bulutların üzerine kubbe yapmak ve yeşil çadır kurmak rüya sahibinin şehadete 
ereceği ve iyiliğe kavuşacağı şeklinde tabir edilmiştir. Demir kubbe ise doğrudan 
İslam’ın simgesi olarak tanıtılmıştır (Eminoğlu, 2003, 198, 249, 250). Bu kubbelerin 

22	 Şüca Dede’nin bulunması ve onun ağzından rüyanın gerçek sahibinin dillendirmesi hikâyesi Kitâbü’l-
Menâmât’ta şöyle izah edilir:  “Ahirü’l-emr ber-mûceb-i fermân-ı pâdişâhî havâlî(-i) şehri muhkem 
tecessüs idüb şeklen vîrân bî-nâm u nişân Şücâ Dede-nâm tarîḳ-i halvetîden Kastamûnî’den kutbu’z-
zamân Şeyh-i Şabân Efendi ḥazretleri hulefâsından kûşe-i uzletde münzevî bir kimesne haberin alub 
∴ hâdim-i mezbûr azîz-i mesfûri varub bulub zikr olunan vâkıayı ‘kendi vâkıamdur’ diyü takrîr idüb 
tabîrin ṭaleb itdük de, hazret-i Şeyh kaddese’llâhu sirrahu’l-azîz ∴ kuvvet-kudsiyye ile ol vâkıa hâdim-i 
mezbûrun olmayub belki pâdişâh-ı dîn-penâh hazretlerinün oldugunı bilüb tabîr buyurdılar” (Kitâbü’l- 
Menâmât, 2014, 10).
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Sultan Murad’ın rüyasında gördüğü kubbelerden farklı olduğu açıktır. Ancak onun iyi 
haline ve İslam’ın koruyuculuğu makamına yükseleceğine delalet ettiği Süca Dede 
tarafından teyit edilmektedir. 

Bögü Kağan’ın rüyalarında verilen mesajlar III. Murad’a ait diğer rüyalarda 
farklı sembollerle vücut bulmuştur. Kitâbü’l- Menâmât’ın 35. Vâkıa’sında anlatıldığı 
üzere III. Murad’ın rüyasında siyah nur görünmüş ve kendisine tezkire verilmiştir. 
Bu tezkire doğu ya da batı fark etmeksizin her nereye gidilirse seferlerin fetihlerle 
sonuçlanacağını bildirmektedir. Tıpkı Bögü Kağan’ın zaferlerinin doğudan batıya 
tüm dünyayı kapsayacağının bildirildiği gibi23. İslamiyet öncesi ve sonrası dönemlere 
ait Türkçe tabirnamelerde doğrudan kara/siyah nur sembolüne rastlanmamıştır. Kara 
renk ise yanındaki nesneyle birlikte kimi zaman kötü kimi zaman iyiye yorulmuştur. 
Kara rengin Eski Türklerde geniş kullanım alanı ve devletin önemli unsurlarının asli 
rengi olması, ayrıca sağ taraf ve tezkire gibi unsurlarla birlikte kullanımından dolayı 
rüyayı hayırlı kıldığı söylenebilir.

703. Hayâl olarak bahsedilen rüyada, taht ve kılıç motifleri bir arada kullanılırken 
Hz. Muhammed’in de adı geçmektedir. Önce uçsuz bucaksız bir taht görülmüş ve 
tahtta “Allah’ın yardımı, yakın bir fetih ve Ya Hz. Muhammed müminlere müjdele”24 
(Kur’ân-ı Kerîm, Saff, 61/13; Kitâbü’l- Menâmât, 2014, 175) suresinin yazılı olduğu 
bilgisi paylaşılmıştır. Ardından tahttan bir ışık açığa çıkmış ışıktan da bir el çıkıp rüya 
sahibini kucaklamıştır. Sonra bir ses duyulmuş ve Hz. Muhammed’in rüya sahibini 
kucakladığı bildirilmiştir. Yine bir zatın rüya sahibinin beline kılıç bağladığı ve 
bu kılıçta da aynı şekilde “Allah’ın yardımı, yakın bir fetih ve Ya Hz. Muhammed 
müminlere müjdele” suresinin yer aldığı nakledilmiştir. Rüyada taht ve kılıç yeni 
fetihlerin, hâkimiyet sahasındaki genişlemenin habercisi olarak değerlendirilebileceği 
gibi aslında bu müjdenin daha sarih bir şekilde aktarımı Kur’ân’ın 61. Suresi 13. 
Ayetinde yer alan “fetih” terimidir25. 

10-11. yüzyıla ait olduğu düşünülen Eski Uygurca Tabirname’de rüyada kılıç 
görmek kişiye fayda zuhur edeceği şeklinde yorumlanırken (Şen, 2021, 18), Çağatay 
Türkçesi ile yazılmış Tüş Tabirnamesinde sultana velayet yani ermişlik velilik, dostluk 
ile kuvvet sahibi olmayı müjdeler (Baştürk, 2008, 166). Eski Anadolu Türkçesiyle 
yazılmış tabirnamede ise kılıcın rüya sahibinin beline bağlanması yani kılıç kuşanması 
suretiyle rüya sahibinin düşmanları kahredeceğine, kuvvet ve zafer bulacağına, ulu, 
yüce bir makama yükseleceğine yorulur (Açık, 2009, 124). Hepsinden farklı olarak 
Müşkil-Güşâ’da kılıç mübarek lisan olarak tarif edilmiştir ve katı gönülleri fethetmeğe 
delalet sayılmıştır. Rüya sahibinin kılıç kuşanması ise Tüş Tabirnamesinde olduğu 
gibi velayete ulaşma kabul edilmiştir (Eminoğlu, 2003, 287). Tüm bu bilgilerden 

23	 “35. VÂKIA: Benüm saâdetüm, teheccüdden soŋra oturub (10) şugl ider iken, sag cânibimizden bir 
siyâh nûr aşikâre göründi. Yine hemân tîz geçdi. Ve vâkıada müşâhede oldı kim bir tezkere virürler. 
Yazılmış ki, ‘Maşrık u magribi seyr eyle. Her kanda gidersen nusret u feth u zafer bulasın.’ Böyle 
yazılmış. Fermân sultânumun.” (Kitâbü’l- Menâmât, 2014, 63).

24	  Saff Suresi (61), 13. Ayet “nasrun minallâhi ve fethun karîbun ve beşşiri-l muminîn” ifadesine “Ya 
Muhammed” eklenmiştir. Ayetin Orijinali için bk. https://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-1/
saff-suresi-61/ayet-13/kuran-yolu-meali-5 .

25	 “703. HAYÂL: Saâdetlü pederüm hazretleri, bu gice Cuma gicesidür. Yatsu namâzın kılarken 
gözlermize hayâl gelüb arş zâhir oldı. Bir büyük taht misâlinde bir nesne, fe-ammâ ucı bucagı 
görünmez. Andan (15) gözmiz öninde yazıldı kim ‘nasrun mina’llâhi ve fethun karîbun ve beşşiri’l-
mumînine’ yâ Muhammedu. Andan bir nûr zâhir oldı, içinden bir el çıkub bu hakîri kucakladı, ilhâm 
geldi kim, ‘Hazret-i Hak seni lutfı kucagına aldı.’ [95a] Andan bir kimesne gâyibden bir kılıç belümeze 
kuşatdı. Kılıcı kınından çıkarduk, yazılmış ki nasrun mina’llâhi ve fethun karîbun ve beşşiri’l-mumînine 
yâ Muhammedu…” (Kitâbü’l- Menâmât, 2014, 175).
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hareketle İslamiyet öncesi dönemde kılıcın fayda anlamı İslamiyet sonrası dönemde 
dinde kemale erme, olgunlaşma gibi anlaşıldığı gibi kılıçla müsemma olarak kuvvet 
ve zafere ulaşma şeklinde de değerlendirilmiştir. Şu durumda kılıcın geniş anlamında 
bir daralma olmamış fakat bu sembole dinî manalar yüklenmiştir. 

Rüyada Hz. Muhammed’in varlığı ve ilettiği mesaj daha önce tartışılmıştır. Burada 
ayrıca Kur’ân’dan seçilmiş sure ve ayetlerin kullanılması Hz. Muhammed’in fetih 
mesajını daha da kuvvetlendirdiği görülmektedir. 

Taht sembolüne gelince en açık anlamıyla yüksek mertebe, kudret ve devlet 
sahibi olma demektir. Buna göre bazı tabirnamelerde tahtta oturmak iki cihanda aziz 
olmak, padişahlık bulmak demekken (Açık, 2009, 91, 131; Eminoğlu, 2003, 312) 
bazılarında korkusuz olmak, iyi muamele görmek, kederden uzak olmak ve makam 
sahibi olmak olarak tarif edilir (Baştürk, 2008, 151). Tüm bunlara ilaveten yukarıdaki 
örnekte olduğu gibi rüyayı bir padişahın görmesiyle rüya sahibinin saltanatının 
artacağı, devletinin büyüyeceğine müjde kabul edilir (Açık, 2009, 91, 136). Bögü 
Kağan rüyasında taht yer almaz ancak Irk Bitig’de hanın tahta çıktıktan sonra saray 
yaptırdığı, iyi ve başarılı adamları etrafında topladığı ve devleti ayakta tuttuğu izah 
edilir ki bu da tabirnamelerdeki izahatla paralellik gösterir (Tekin, 2023, 22, 30). 

96. Hayâl’de doğrudan Hz. Muhammed ve Hz. Ali görünmüştür. Hz. Muhammed, 
ellerini III. Murad’ın yüzüne sürüp gözlerinin açılmasını söylemiş, Hz. Ali ise 
“Vilayet kutlu olsun.” demiştir. III. Murad sabah uyandığında Furkan Suresi (25) 
31. Ayette yer alan “Yol gösterici ve yardımcı olarak rabbin yeterlidir”26 sözlerinin 
kısmen değiştirilerek “And olsun biz seni hidâyet rehberi ve yardımcı kıldık, seni 
faziletli kıldık.” (Kitâbü’l- Menâmât, 2014, 73) mesajını işitmiştir27. Bu rüya büyük 
ihtimalle III. Murad’ı azametli ve meşakkatli bir sefer öncesi cesaretlendirmekte ve 
zaferi müjdelemektedir. Bu rüyadaki dinî ya da uhrevi zat bir değil iki kişidir. Üstelik 
bu zatlar Osmanlı Devleti’nin resmi dini İslam’ın peygamberi ile ilk inananlardan 
Hz. Ali’dir. Her iki zatın Müslümanların zihnindeki ve kalbindeki yeri büyük ve 
onlara duyulan güven eşsizdir. Böylece III. Murad’ın zaferlerine olan inanç da şüphe 
götürmez. 

Hz Ali, İslamiyet sonrası rüya tabirnamelerinde yer alan karakterlerdendir. Onun 
rüyada görülmesine düşmana karşı zafer elde etme (Açık, 2009, 119), ilim ehlinden 
istifade etme ya da rüya sahibinin sözünün değerlenmesi (Demir, 2004, 64) gibi 
anlamlar yüklenmiştir. Özellikle ilk anlamın bu rüyadaki mesajla örtüştüğü ortadadır. 
Hz. Ali, İslam dininin önemli simalarından olup şahsıyla bütünleşmiş “Allah’ın kılıcı” 
ve “ilmin kapısı” sıfatlarıyla meşhurdur. Hz. Peygamberden sonra İslam dünyasında 
büyük kitlelere hitap edebilen ve ciddi taraftara sahip bu sahabe İslam hükümdarlarının 
sevgisine mazhar olduğu için adından sıkça söz edilmektedir. 

36. Vâkıa’da geçen rüyada III. Murad dağa çıkmış, önce kara sakallı biri ardından 
aklar giyinmiş halde dedesi Kanuni Sultan Süleyman görülmüştür. Sultan Süleyman 
torununa “Dünyada yerim, senin olsun” demiştir. O sırada bir at gelmiş her ikisi de 
ata binip gitmişlerdir28. Bu rüya tabirinde Eski Türklerde var olan atalar ruhunun 

26	  Furkan Suresi (25), 31. Ayette orijinal ifade “cealnâ …….birabbike hâdiyâ ve nasirâ” ‘dır. Bk. https://
kuran.diyanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-1/furkan-suresi-25/ayet-31/kuran-yolu-meali-5 .

27	 “96. HAYÂL: Saâdetlü pederüm, hayâlmizde Resûl aleyhi’s-selâmu zâhir olub mübârek ellerin 
yüzmize sürüb, ‘Gözlerün açılsun’ (15) didiler. Andan Hazret-i Alî geldi merhabâ eyledi, ‘Vilâyet kutlu 
olsun’ didi. Ve sabâh ilhâm geldi kim ∴ ‘Ve ce’alnâkum hâdiyen ve nasîran ve fazzalnâke tafzîlen.’∴ 
Benüm saâdetüm, geçende gelen ilhâmdan ziyâde bî-huzûr olmışuzdur ki beyâna gelmez.” (Kitâbü’l-
Menâmât, 2014, 72-73).

28	  “36. VÂKIA: Saâdetlü pederüm, vâkıada müşâhede oldı kim bir ṭaga çıkarız. Ṭaga çıkar iken 
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gelecek nesillere yol gösterdiği, onların başarılarını manevi olarak desteklediği bilgisi 
hatırlanabilir. Diğer taraftan Kanuni Sultan Süleyman’ın fatih sıfatı onu rüyasında 
görene fetih müjdesi olarak okunabilir. 

Rüyadaki dağ motifi Bögü Kağan’ın rüyasında olduğu gibi adı sanı bilinen bir dağ 
değildir. Ancak bu haliyle de tabirnamelerde dağ önemli olaylara işaret eder. Mesela 
rüya sahibinin tüm isteklerine kavuşması, ulu ve yüce olması ya da çok mülke sahip 
olması şeklinde değerlendirilmiştir (Açık, 2009, 118; Baştürk, 2008, 137). Bunun 
dışında zahmet çekerek saltanata kavuşma, devlet sahibi olma gibi anlamlar ve ecele 
yakın olma, yolculuğa çıkma şeklinde yorumları mevcuttur (Eminoğlu, 2003, 196). 
III. Murad rüyası bir bütün halinde değerlendirildiğinde rüyadaki dağın sefere çıkma, 
yeni yerlere hâkim olma ve bu sayede sultanın şan ve şerefinin yücelmesi şeklinde 
müjdeli bir haber ilettiği anlaşılabilir. Buradan hareketle tabirnamelerde dağ motifinin 
yüzyıllar zarfında Türkler nezdinde anlam kayması yaşamadığı yaratıcıya en yakın 
olduklarını hissettikleri dağların kendilerine her daim yeni zaferler müjdelediğini 
değerlendirmişlerdir. 

At motifine gelince III. Murad’ın dedesiyle birlikte ata binmesi Müşkil-i Güşâ’ya 
göre sefere yani yolculuğa çıkmaya, mutluluğa ve sevince doğru hareket etmeye 
delalettir. Aynı zamanda giriştiği bir işte üstün olma ya da harp sırasında mala 
sahip olma şeklinde anlaşılmalıdır (Eminoğlu, 2003, 129, 196, 286). Ahmed-i Daî 
Tabirnamesinde atın kuvvet ve makam olduğu belirtilmiştir. Ata binip kamçı vurmak 
ise nasihat etme olarak tanımlanmıştır (Demir, 2004, 85) Eski Anadolu Türkçesiyle 
yazılı Tabirnamede ise ata nal vurulması sefere çıkma olarak nitelendirilmiştir (Açık, 
2009, 142). Anlaşıldığı üzere İslamiyet öncesi ve sonrası süreçte anlamı değişmeyen 
rüya mitlerinden biri de at olmuştur. İslamiyet sonrasında atın dışında eşek ve katır da 
yolculuğa işaret eden sembollerden olmuştur. 

570. Vâkıa’da bahsedilen rüya Hz. Muhammed’in III. Murad’a hançer hediye 
ettiğine dairdir29. Buna benzer 752. Vâkıa’da da III. Murad’a Hızır kamçısı verilmiş 
ve bu kamçı ile nice fetihler nasip olacağı vurgulanmıştır. III. Murad’ın din ulularını 
gördüğü rüyalar fazlaca bulunmaktadır30. 

Türkçe tabirnamelerde tek başına hançer ifadesine rastlanmakla birlikte bıçak ile 
birlikte kullanıldığı da görülmektedir. Her ikisi de kuvvet, başarı, üstünlük anlamına 
gelmektedir (Açık, 2009, 87; Baştürk, 2008, 165). Bunun dışında cenk etmeye (Demir, 
2004, 84), zenginliğe ve mal sahibi olmaya işaret ettiği de belirtilmiştir (Eminoğlu, 
2003, 287). 

Tabirnamelerde doğrudan Hızır kamçısına rastlanmamıştır. Tek başına kamçı ise 
rüya sahibinin iyilik bulması, nasihat işitmesi (Açık, 2009, 131) ya da bir oğlu olması 

basdugmız yir âyine gibi olub bir kara ṣakallu kimesne zâhir (15) olur. Ve bade zâlik dahi giderken 
merhûm pâd-şâh Sultân Süleymân aklar geymiş zâhir oldı. Eydir, ‘Dünyâda yerüm, senün olsun.’ 
Andan bir at getürürler, binüb giderüz. Bâkî fermân sultânumundur.” (Kitâbü’l- Menâmât, 2014, 63).

29	 “570. VÂKIA: Benüm saâdetüm, vâkıada müşâhede oldı kim, ‘Resûlu’llâh a. m. kapuya geldi’ didiler. 
‘Ve mübârek elinde bir hamâyili vardur ki gözler görmiş degüldür.’ (5) Biz dahi ‘Meded! Ne çâre olsa 
buluşub mübârek ayagın öpsevüz’ deyüb ıztırâb iderüz. Gelen ademe ‘Var di kim aceb ol hamâyili bize 
virmezler mi ki?’ Varub cevâb getürdi kim, ‘Ya ana virmeyüb, ya kime virürem?’ deyü buyurdılar. Ve 
bir büyük hançer gönderdiler bu hakîre. Benüm saâdetüm, fermân sultânumun.” (Kitâbü’l- Menâmât, 
2014, 152); Yine 109. Vâkıa’da Hz Muhammed ve Hızır; 359. Hayâl’de Hızır; 1788. Tezkere’de 
peygamber kılıcı gibi motifler bulunmaktadır. Detaylı bilgi için bk. (Kitâbü’l- Menâmât, 2014).

30	 “752. VÂKIA: Saâdetlü pederüm hazretleri [102b] vâkıada müşâhede-i hakîr bu oldı kim gâyibden 
bir kamçı virürler, eydürler ki, ‘Hazr kamçısıdur, her neye karşu tutarsan feth ola.’ Badehu ilhâm geldi 
kim, ‘Sen kimden râzî isen biz dahi andan râzîyuz.’ Fermân sultânumun.” (Kitâbü’l- Menâmât, 2014, 
183).
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(Demir, 2004, 85) şeklinde değerlendirilmiştir. Bu anlamların yukarıdaki gibi fethe, 
zafere yoğrulacak bir yan anlamı bulunmadığından doğrudan III. Murad rüyası ile 
ilişiği olmadığı düşünülmektedir. 

Çalışmada özellikle takdim edilen bir nesne ile zafere ve rüyadaki olgu ve 
olaylarla fethe işaret eden rüyalar ön plana çıkarılarak Orta Asya’dan Anadolu’ya 
taşınan kültürel mirastaki değişen ve değişmeyen öğeler vurgulandığından Kitâbü’l 
Menâmât’ta ele alınan rüyalar bunlarla sınırlı tutulmuştur.

Türk devletlerinde meşruiyet algısının bir parçası olan rüyalar yüzyıllar zarfında 
varlığını korumuş aynı zamanda bir devinim örneği olmuştur. Rüyalardaki temel 
mesajlar değişmese de bu mesajların iletildiği kişi ve araçlar başkalaşmış yeni 
semboller Türk hükümdar rüyalarını süslemiştir. Çalışma III. Murad’ın rüyaları ile 
sonlanmış olsa da Türklerin rüyaya atfettiği önem ve tabirname geleneği sonrasında 
da devam etmiştir. 

Sonuç
Toplumların tarihî geçmişinde en yaygın yönetim şekli monarşi olup monarşik 

düzen geniş kitlelerin bir hükümdar tarafından idare edilmesi koşulunu dayatıyordu. 
Hükümdar çeşitli meşruiyet araçlarıyla iktidarını tartışılmaz kılmakta ve halk 
nazarındaki üstün konumunu muhafaza etmekteydi. Türklerdeki kut anlayışı da 
hükümdarlığın ilahi bağlantısını aşikâr kılan bir düşüncenin tezahürüydü. Bunun 
dışında iktidarı temsil eden tuğ, davul, kılıç, unvan ve otağ hükümdarlığın işaretleriydi. 
Efsaneler ve rüyalar doğrudan hükümdarlık alameti sayılmamakla birlikte hükümdarın 
meşruiyetini perçinleyen yan unsurlar olarak karşımıza çıkmaktaydı. Nitekim Bögü’ye 
atfedilen rüyalar onun muzaffer bir Uygur hükümdarı olacağına ve başarılı fetihlerle 
tarihe geçeceğine dair ilk işaretlerdi. 

Türk hükümdarlar nezdinde rüyalar Tanrı’dan gelen gizli mesajlar olarak 
algılandığından rüyadaki tüm detayların izahı da zorunluluk arz etmiştir. Uygur 
Türkleri tabirnamelerini Uygur ve Çağatay Türkçesiyle yazmışlar ve hem rüyadaki 
varlıkları hem de onların nasıl görüldüğüne dair farklı değerlendirmelerde 
bulunmuşlardır. İslamiyet’in kabulüyle birlikte rüyalara atfedilen önem azalmadığı 
gibi tabirname geleneği de kesintiye uğramamış bilakis gelişme kaydetmiştir. İslamî 
unsurların dâhil olmasıyla birlikte rüyalar daha zenginleşirken biçim değiştiren 
motiflerle de karşılaşılmıştır. 

Uygur hükümdarı Bögü uyku halindeyken hayalet kız, Akdağ ve veziri görmüştür. 
Hayalet kız Bögü Kağan’a yapacağı seferleri ve fetihleri müjdelemiş; Akdağ Bögü 
Kağan’ın başarılarıyla zirveye ulaşacağına delalet kabul edilmiş; vezir ise devlet 
erkânının hükümdara verdiği desteğin bir yansıması olmuştur. Nitekim rüya harfiyen 
gerçekleşmiş ya da hükümdarın başarılı olduğu siyasî ve askerî hamlelerine rüya 
şekli verilmiş olabilir. Bu aşamada rüyanın geleceğe ayna tuttuğu ve planladığı 
seferler için Bögü Kağan’ı yüreklendirdiği iddia edilebileceği gibi yaşanan olayların 
rüya kalıbında sunulması halinde Uygur Kağanına kutsiyet atfedilme çabası olarak 
değerlendirilebilir. Diğer bir rüyada Bögü Kağan yaşlı bir adam ve çam kozalağı 
büyüklüğünde bir yeşim taşı görmüştür. Bu seferki anlatıda Bögü Kağan’ın veziri 
de aynı rüyayı görmüştür. Yaşlı adamın takdimiyle yeşim taşına sahip olan Bögü için 
fetihler süreci başlamış ve ülke sınırları genişlemiştir. Yeşim taşı Uygurlara ait Kutlu 
Dağ diğer adıyla Göç Efsanesinde de karşımıza çıkmaktadır. İfade edildiği üzere 
yeşim taşından oluşan Kutlu Dağ’ın Çinliler tarafından parça parça ele geçirilmesiyle 
devletin bekası tehlikeye girmiş Uygurlar göçe mecbur kalmıştır. Şu durumda yeşim 
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taşı devletin varlığı ve büyüme alameti olup hem rüya unsuru hem de efsanevi 
bir mit olarak Türk kültüründe yer edinmiştir. Ancak bu sembol İslamiyet sonrası 
Anadolu’daki Türk hükümdarlarının rüyalarına yansımamıştır. 

İslamiyet sonrasında fetihlerin simgesi anahtar, kılıç, hançer, tezkire ve Hızır 
kamçısı olmuştur. Değişimin sebebi muhtemelen Anadolu’da yeşim taşının önem 
ihtiva etmemesi, dolayısıyla varlığının fetih ya da beka meselesi sayılmamasıdır. 
Onun yerine Türk savaş sanatının başlıca unsurları olan kılıç ve hançer daha 
somut zafer ve üstünlük alameti olarak kabul görmüş, rüyalarda karşılaşılan 
motiflere dönüşmüşlerdir. Kanaatimizce Tezkire ve Hızır kamçısı nadir karşılaşılan 
sembollerdendir ve fetihlerin dinî boyutuna işaret etmektedirler. Zira tabirnamelerde 
bu sembollere rastlanılmamıştır. 

Rüyalardaki yaşlı ya da ihtiyar adam karakteri devamlılık göstermiş onun yanına 
bir de din uluları eklenmiştir. Bu zatlar soyu Hz. Muhammed ve dört halifeye uzanan, 
İslam’ın önde gelen simaları olduğu gibi bizzat Hz. Muhammed’in, yer aldığı, sesinin 
duyulduğu, hükümdara fethi müjdelediği, erenleri savaşa dâhil ederek somut destek 
vaat ettiği türden rüyalara dönüşmüştür. İslamiyet’in Anadolu topraklarında kök 
salmasına, Türk ve Müslüman kültürün harmanlanmasına vesile olan şeyh, evliya, 
sûfî, derviş gibi karakterlerin rüyada görülmesi ise fetihlerin İslam politikasına hizmet 
ettiği argümanını desteklemiştir. II. Bayezid’in rüyası diğerlerinden farklı olarak halef 
hükümdar zamanına dair de fetihler müjdelemiştir. Esasında Sultan Bayezid dönemi 
genel olarak barışçıl politikaların takip edildiği yıllar olarak tanımlansa da hem söz 
konusu rüya hem de Safevî ve Memlüklerle kurulan siyasi ilişkiler Yavuz Sultan 
Selim’in doğu seferlerinin bu yıllarda planlandığına delil kabul edilebilir.

Tüm bu tespitlerden sonra anlaşılıyor ki Eski Türk rüyalarını Müslüman Türklerin 
rüyalarından ayıran en önemli unsur din ulularıdır. Eski Türkler rüyalarında hayalî 
karakterleri görmüşler ve onların manevi kişiliklerinden etkilenmişlerdir. Müslüman 
Türkler ise gerçek hayatta var olmuş, ruhani gelişimlerini desteklemiş, İslam’a 
rehberlik etmiş ya da Hz. Muhammed gibi İslam’a liderlik etmiş karakterleri 
rüyalarında görmüşlerdir. Bu zatların gerçek hayattaki başarıları rüya sahibinin 
hedefine ulaşacağına dair bir inancı beslemiştir. Bu neviden rüyalar ilahi mesajlar 
olarak değerlendirilip halkın ve ordunun maneviyatı yükseltilmek istenmiştir. 
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Extended Abstract
Monarchy was the most common form of government preferred in the history of societies, 

and the monarchy system required the masses to be governed by a king. The rulers made their 
authority indisputable with various instruments of legitimacy. In this way, they maintained 
their superior position over the people. The term kut in ancient Turkish manifested the divine 
sovereignty thought. Apart from this, the signs of the rulership were the plume (tug), drum, 
sword, title, and royal tent.

Although legends and dreams were not directly considered signs of sovereignty, these 
were appeared as side elements that strengthened the legitimacy of the rulers. For example, the 
dreams attributed to Bögü were the first signs that he would be a victorious Uyghur ruler and 
go down in history with successful conquests.

Since Turk rulers perceived dreams as secret messages from God, they felt obliged to 
interpret all the details of the dream. Uyghur Turks wrote their tabirnames in Uyghur and 
Chagatai Turkish and made different evaluations about both what the beings in dreams were 
and how they were seen. With the acceptance of Islam, neither the importance attributed to 
dreams did not decrease, nor was the tradition of dream interpretation interrupted. It can even 
be said that dream interpretation has improved. When Islamic elements were incorporated into 
Turk culture, Turk dreams were enriched, and sometimes the motifs changed form.

The Uyghur ruler Bögü saw the ghost girl, Akdag, and the vizier while asleep. The ghost 
girl gave the good news of the expeditions and conquests that Bögü Khagan would make. 
Akdag was a sign that Bögü Kagan would reach the peak due to his victories. The vizier was 
a reflection that support provided for the ruler by the state officials. As a result, it was seen 
that the dream came true literally by tracking the political and military events. In this case, it 
could be understood that the dream mirrored his future and encouraged Bögü Khagan for the 
campaigns he was planning. In another dream, Bögü Khagan saw an oldster and a jade the 
size of a pine cone. In this narrative, Bögü Kagan’s vizier also saw the same dream. Bögü took 
the Jada offered by the oldster and an era of conquests began for him. Thus, the borders of the 
Uyghur State expanded. Jade also appears in the Kutlu (Blessed) Mountain, also known as 
the Migration Legend of Uyghurs. As stated, the survival of the state was in danger when the 
Kutlu Mountain was composed of jade, was captured piece by piece by the Chinese, and the 
Uyghurs were forced to migrate. In this case, jade symbolized of the continuity and growth of 
the Uyghur State and had a place in Turk culture as both a dream element and a legendary myth. 
However, this symbol was not reflected in the dreams of the Turk rulers in Anatolia after Islam.

After the acceptance of Islam, the key that opened the city’s gates was the symbol of 
conquests. While the old man figure continues, religious elders have also been added to his 
side. These personalities were the leading figures of Islam who were descendants of the Prophet 
Muhammad or the Four Caliphs. The fact that characters such as saints, Sufis, and dervishes, 
who helped Islam take root in Anatolia and blend Turk and Muslim cultures, were seen in 
dreams supported the argument that the conquests served Islamic policy. Unlike the others, 
Bayezid II’s dream also heralded conquests for the time of his successor. In fact, the period of 
Sultan Bayezid was generally defined as the years when peaceful policies were implemented. 
However, both the dream in question and the political relations established with the Safavids 
and Mamluks can be accepted as evidence that Yavuz Sultan Selim’s eastern campaigns were 
planned in the period of Bayezid II.

The findings obtained prove that the most important detail distinguishing the dreams of 
the Ancient Turks from those of the Muslim Turks was the presence of prominent religious 
leaders. The ancient Turks saw imaginary characters in their dreams and were influenced by 
their spiritual personalities. The Muslim Turks, on the other hand, dreamed of characters who 
existed in real life, supported their spiritual development, and guided them to Islam, or led 
Islam like the Prophet Muhammad. The success of these people in real life has fostered a belief 
that the dreamer will achieve his goal. These kinds of dreams were considered divine messages, 
with the aim of raising the morale of the people and the army.


